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ቤቤቶቶችች  አአዋዋጅጅ  ቁቁጥጥርር  11//22001166  ዓዓ..ምም  

መመግግቢቢያያ  

የዲኝነት ሥሌጣን የፍርዴ ቤቶች ብቻ መሆኑና 

ማንኛውም ሰው በፍርዴ ሉወሰን የሚገባውን 

ጉዲይ ፍርዴ ቤት በማቅረብ ውሳኔ ወይም ፍርዴ 

የማግኘት መብት እንዲሇው በኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ 

ዳሞክራሲያዊ ሪፐብሉክም ሆነ በክሌለ ሕገ-

መንግስት የተዯነገገ በመሆኑ፤ 

ሕገ-መንግስታዊ በሆነው የዲኝነት ነፃነት ዴንጋጌ 

መሠረት የክሌለ ፍርዴ ቤቶች ተግባራቸውን 

ተጠያቂነት ባሇው አኳኋን ውጤታማ፣ ቀሌጣፋ፣ 

ተዯራሽና ተገማች የሆነ አገሌግልት በመስጠት 

ሇሕግ የበሊይነት፣ ሇሰብዓዊ እና ዱሞክራሲያዊ 

መብቶች መከበር የሚጠበቅባቸውን ሚና 

የሚወጡበትን የአሰራር ሥርዓት መዘርጋት 

በማስፈሇጉ፤ 

የክሌለን ፍርዴ ቤቶች የዲኝነት ሥርዓት 

ሇማጠናከር በሰው ሀብት ቅጥር፣ ምዯባና 

አስተዲዯር፣ በበጀት ምዯባና አስተዲዯር ራሳቸውን 

ችሇው የሚሰሩበትን የሕግ ማዕቀፍና የአሰራር 

Central Ethiopia Region State Courts 

Proclamation No. 1/2024 

Preamble 

Whereas, it is provided that the judicial power is 

vested to the Courts only and the Constitution 

stipulates that everyone has a right to bring 

justiciable case to obtain a decision or judgment 

from, a court of law; irreplaceable in the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia and the Region 

Constitution; 

WHEREAS, it is necessary to establish a system in 

which Courts play an inimitable role in enforcing 

the rules of law and, protection of human and 

democratic rights to ensure that Region Courts do 

provide effective, efficient, accountable and 

predictable service in accordance with judicial 

independence mentioned in the provision of the 

Constitution;  

WHEREAS, establishing a legislative framework 

under which courts would have full autonomy to 

manage their own budget, recruit and assign their 

non-judicial personnel, and administer themselves 

is essential for a strong judiciary; 

 

ወሌቂጤ 3ኛ ዓመት ቁጥር 1 
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ሥርዓት መዘርጋት በማስፈሇጉ  

በሥራ ሊይ ያሇው የፍርዴ ቤቶች ማቋቋሚያ አዋጅ 

ቁጥር 43/1994 በተዯጋጋሚ በመሻሻለ ሇአሰራር 

አመቺ ባሇመሆኑ እና የክሌለ ህገ-መንግስት ጋር 

የተጣጣመ እንዱሆን በአዱስ አዋጅ መተካት 

አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፣  

በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ መንግስት አንቀጽ 

55 ንዑስ አንቀጽ 3) መሠረት የሚከተሇዉ 

ታዉጇሌ፡  

ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

ጠጠቅቅሊሊሊሊ    

11.. አአጭጭርር  ርርዕዕስስ  

ይህ አዋጅ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

የፍርዴ ቤቶች አዋጅ ቁጥር 1/2016 ዓ.ም” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

22.. ትትርርጓጓሜሜ  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1) “ሕገ-መንግሥት” ማሇት የማዕከሊዊ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ-መንግሥት ነው፤ 

2) “ክሌሌ” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ነው፤ 

3) “የክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት” 

ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ነው፤ 

4) “ፍርዴ ቤት” ማሇት በክሌለ ውስጥ 

በየዯረጃው የተዋቀሩትን ጠቅሊይ፣ 

Whereas it was become necessary to replace the 

existing Judicial Establishment Proclamation No. 

43/2002 with a new Proclamation that is repeatedly 

amendments and to be consistent with the Region 

Constitution; 

 NOW THEREFORE, in accordance to the Article 

55 Sub-Article 3) of the Constitution of the Central 

Ethiopia Region State, it is hereby proclaimed as 

follows:- 

 

Part One 

General Provisions 

1. Short Title 

This Proclamation may be cited as the "Central 

Ethiopia Region State Courts Proclamation 

No.1/2024." 

 

2. Definition 

In this proclamation, unless the context requires 

otherwise:- 

1) "Constitution" means the constitution of 

the Central Ethiopia Region; 

2) "Region" means Central Ethiopia Region 

State; 

3) "House of People Representative  of the 

Region" means the Central Ethiopia 

Region people representative Council; 

4) "Court" shall refer to the Supreme Court, 

High Court, Woreda and City 
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ከፍተኛ፣ ወረዲ እና የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤቶችን 

የሚመሇከት ነው፤ 

5) “ዋና ጉባኤ” ማሇት በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ዯረጃ የተቋቋመ የዲኞች አስተዲዯር ዋና 

ጉባኤ  ነው፡፡  

6) “ንዑስ ጉባኤ” ማሇት በጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤትና በከፍተኛ ፍርዴ ቤት ዯረጃ 

የተቋቋመ የዲኞች አስተዲዯር ንዑስ ጉባኤ 

ነው፡፡ 

7) “የፍርዴ ቤት ጉባኤ” ማሇት በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 51 ሊይ የተመሇከቱትን ተግባራት 

የሚፈፅም የክሌለ ፍርዴ ቤቶች ጉባኤ 

ነው፤ 

8) “መሠረታዊ የሆነ የህግ ስህተት” ማሇት 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 16 ንዑስ አንቀጽ 2 

መሰረት በክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሰበር 

ሰሚ ችልት ሉታይ የሚችሌ የመጨረሻ 

ውሳኔ፣ ፍርዴ፣ ብይን፣ ወይም ትእዛዝ 

ነው፤ 

9)  “ዲኛ” ማሇት በክሌለ የዲኝነት አስተዲዯር 

ዋና ጉባኤ አቅራቢነት የዲኝነት ተግባራትን    

እንዱያከናውን በክሌለ የሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት የተሾመ ነው፤ 

10)  “የጉባዔ ተሿሚ” ማሇት እንዯአግባብነቱ 

በዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔ ወይም 

በንዑስ   ጉባኤ የሚሾም ፕሬዚዯንት 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ የዋና ጉባዔው 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ አቤቱታ መስማትና 

Administrative Courts established at all 

levels in the Region; 

5) "Plenum" means Judges administration 

plenum established in the level of Supreme 

Court; 

6) “Sub-plenum” means Judges 

administration sub-plenum established in 

the level of Supreme Court and High 

Court; 

7) “Court plenum” means the Region Courts 

plenum that executes the activities 

stipulated under article 51 of this 

proclamation; 

8) "Fundamental error of law" means the 

final decision, judgment, ruling, or order 

that may be heard by the Region Supreme 

Court of Cassation division pursuant to sub 

Article 2 of article 16 of this Proclamation;  

9) "Judge" means a person appointed by the 

Region People Representative Council to 

perform judicial functions on the 

recommendation of the Chairperson of the 

Region Judicial Plenum; 

10) "Appointee of the Plenum" means the 

head of the Office of the President of the 

Supreme Court, head of the Office of the 

General Plenum, Head of the Office of the 

Sub-plenum, Complaint Hearing and 

Decision Core Process Coordinator, 

Division Court Coordinator, 

Administration and Finance Division head, 
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መወሰን ዋና የሥራ ሂዯት አስተባባሪ፣ 

የንዑስ ጉባዔ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣

የተከሊካይ ጠበቆች ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ 

የአስተዲዯርና ፋይናንስ ዘርፍ ኃሊፊ፣ 

የምዴብ ችልት አስተባባሪ፣ ሬጅስትራር፣ 

ተከሊካይ ጠበቃ እና ቃዱ ሲሆን በዋና 

ጉባኤም ሆነ በንዑሳን ጉባኤዎች የሚሾሙ 

ላልች ሰዎችን ያጠቃሌሊሌ፤ 

11) "የአስተዲዯር ሠራተኛ" ማሇት ከዲኛና 

ከዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚ ውጭ 

ያሇ ማንኛውም የፍርዴ ቤት ሠራተኛ 

ነው፤ 

12) “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

13) የጾታ አገሊሇጽ፣ በዚህ አዋጅ በወንዴ ጾታ 

አነጋገር የተገሇጸው የሴትንም 

ጾታይጨምራሌ፡፡ 

33.. የየተተፈፈጻጻሚሚነነትት  ወወሰሰንን  

ይህ አዋጅ በክሌለ ፍርዴ ቤቶች፣ ዲኞች፣ 

የዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚዎች፣ 

የአስተዲዯር ሠራተኞችና እንዯአግባቡ በየፍርዴ 

ቤቶቹ ፕሬዚዲንቶችና ምክትሌ ፕሬዚዲንቶች 

ሊይ ተፈጻሚ ነው፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  መመቋቋቋቋምም፣፣  አአዯዯረረጃጃጀጀትትናና  
አአስስተተዲዲዯዯርር  

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  መመቋቋቋቋምምናና  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

Registrar, public defenders, or Qadi and 

includes other persons appointed by the 

General Plenum and sub-plenum appointed 

by  general or sub-plenum of the Judges 

administration as may be appropriate;  

11) "Non-Judicial Staff" means any court 

employee excluding the judge and the 

appointee; 

 

12) "Person" means a natural or juridical 

person; 

13) Gender expression, in this Proclamation 

any expression in the masculine gender 

includes the feminine. 

 

 

 

3. Scope of Application 

This Proclamation shall applicable on the 

Region courts, judges, appointee of Plenum, 

Non-Judicial Staff and, as appropriate, court 

presidents and vice-presidents. 

 

Part Two 

Estableshment, Organization and 

Administration of the Region Courts,  

Sub-Section One 

Estableshment and Organization of the Region 
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44.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  መመቋቋቋቋምም  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት፣   የዞን፣ 

የአካባቢ ወይም የሌዩ ወረዲ  ከፍተኛ ፍርዴ 

ቤቶችና የወረዲ፤ የሌዩ ወረዲ እና ከተማ 

አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤቶች 

በዚህ አዋጅ ሙለ ዕውቅና ተሰጥቷቸው  

ተቋቁመዋሌ፤ 

2) በንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው ቢኖርም 

የክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት 

የዲኝነት አገሌግልት ተዯራሽነትን ሇማረጋገጥ 

አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው የክሌለን 

አስተዲዯራዊ መዋቅር መከተሌ ሳያስፈሌገው 

ተጨማሪ የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመሪያ ዯረጃ እና የከፍተኛ ፍርዴ 

ቤቶችን ሉያቋቁም ይችሊሌ፡፡ 

55.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

1) የክሌሌ ዲኝነት አካሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤትን፣ 

ከፍተኛ ፍርዴ ቤትንና ወረዲ ወይም ከተማ    

አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤትን 

የያዘ ነው፤ 

2) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት እንዯ አስፈሊጊነቱ 

ሇጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በዞን ዋና ከተሞች፣ 

ሇከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች በወረዲ ዋና ከተሞች 

እና ሇወረዲ ፍርዴ ቤቶች ሇተወሰኑ ቀበላዎች 

ማዕከሌ በሆኑ ስፍራዎች ምዴብ ችልቶችን 

በቋሚነት ሉያዯራጅ ይችሊሌ፡፡ 

3) ምዴብ ችልት የሚቋቋሙበት ሁኔታ፤ 

አዯረጃጀት እና አሠራር የክሌለ ዲኝነት 

አስተዲዯር ዋና ጉባኤ በሚያወጣው ዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡ 

Courts 

4. Establishment of Region Courts 

1) The Region Supreme Court, zonal or local 

or special woreda high courts and wereda 

or city administration courts have been 

fully recognized and established by this 

Proclamation; 

 

2) Notwithstanding to the provisions of sub-

article (1), the Region Poeples 

Representative Council may establish 

additional wereda and high courts without 

having to follow the administrative 

structure of the Region when it deems it 

necessary to ensure access to the judiciary 

service. 

5. Organization of the Region Courts 

1) The Region Judiciary body consists of the 

Supreme Court, the high Court and the 

Wereda or City Administration First 

Instance Court; 

2) The Region Supreme Court may, as may be 

necessary, organize regular standing 

divisions for the Region Supreme Court in 

zonal cities, high courts in wereda towns 

and woreda courts or in certain kebeles 

where it is centre for them. 

3) The condition, organization, and procedure 

for the establishment of a standing division 

shall be determined by a regulation to be 

issued by the Region Judicial 

administration Plenum. 
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66.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

1. የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዝዲንት፣ 

ምክትሌ ፕሬዝዲንት፣ ዲኞች፣ የዲኝነት 

አስተዲዯር ዋና ጉባዔ ተሿሚዎች፣ 

የአስተዲዯርና ፋይናንስ ዘርፍ ኃሊፊ፣ ቃዱዎች፣ 

የአስተዲዯር ሠራተኞች እና እንዲስፈሊጊነቱ 

የፕሬዝዲንት አማካሪ ይኖሩታሌ፤ 

2. የንኡስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በስሩ፡- 

ሀ) የፕሬዝዲንት ጽህፈት ቤት፣ 

ሇ) የዋና ጉባዔ ጽህፈት ቤት፣ 

ሐ) አቤቱታ መስማትና መወሰን ዋና ሥራ 

ሂዯት አስተባባሪ እና 

መ) የተከሊካይ ጠበቆች ጽህፈት ቤት 

ይኖሩታሌ፤ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ 2 ሥር የተጠቀሱ የሥራ 

ኃሊፊዎች በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

አቅራቢነት በዋና ጉባኤ ይሾማለ፤ 

ተጠሪነታቸውም ሇፕሬዚዲንቱ ሆኖ ሇሥራ 

አስፈሊጊ የሆኑ ሠራተኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

4. የፕሬዝዲንት ጽህፈት ቤትና የጽህፈት ቤቱ 

ኃሊፊ ስሌጣንና ተግባር ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

5. የዋና ጉባዔ ጽህፈት ቤት እና የጽህፈት ቤቱ 

ኃሊፊ ተግባርና ኃሊፊነት በክሌሌ የዲኝነት 

አስተዲዯር ማቋቋሚያ አዋጅ በተዯነገገው 

መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

77.. የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

1) ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት፣ ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት፣ ዲኞች፣ቃዱዎች፣ የንዑስ 

6. Organization of the Supreme Court 

1. The Region Supreme Court shall have one 

President, Vice-Presidents, Vice-Presidents 

of the Administration and Head of 

Administrative and Finance Division, 

Judges, General Plenum appointees, Qadis 

, Non-Judicial Staff and Presidential 

Adviser as may be necessary; 

2. Notwitstanding to the provisions of sub -

article (1), the Region Supreme Court shall 

have the following under it:- 

a) Office of the President; 

b) Office of the Main Plenum; 

c) Complaint Hearing and Decision Core 

Process Coordinator, and 

d) Office of the public defenders; 

3. Heads mentioned under sub 2 of this article 

shall be appointed by the plenum up on the 

recommendation of the President of the 

Supreme Court; shall have necessary staff 

those are accountable to the president. 

4. The powers and duties of the Office of the 

President and its Head shall be determined 

by a directive issued by the Supreme 

Court; 

5. The functions and responsibilities of the 

Plenum heads of the Office shall be in 

accordance with the provisions of the 

Judicial Administration Establishment 

Proclamation of the Region. 

7. Organization of the High Court 

1) It shall have the High Court President, 
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ጉባዔ ተሿሚዎች እና የአስተዲዯር 

ሠራተኞች፣ እንዯ አስፈሊጊነቱ የፕሬዚዲንት 

ጽህፈት ቤት ይኖረዋሌ 

2) በንኡስ አንቀጽ (1) ስር የሰፈረው ዴን

ጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ የከፍተኛ ፍርዴ 

ቤት በስሩ፡- 

ሀ) የፕሬዚዲንት ጽህፈት ቤት፣ 

ሇ) የንዑስ ጉባዔ ጽህፈት ቤት (ሇዞን) ፣  

ሐ) አቤቱታ መስማትና መወሰን ዋና ሥራ 
ሂዯት እና 

መ) የተከሊካይ ጠበቆች ጽህፈት ቤት 
ይኖሩታሌ፤ 

3) የፕሬዚዲንት ጽህፈት ቤት የንዑስ 

ጉባዔ  ጽህፈት ቤት፤ አቤቱታ መስማትና 

መወሰን ዋና ሥራ 

ሂዯት እና የተከሊካይ ጠበቆች ጽህፈት ቤት፡- 

ሀ) የየራሳቸው ኃሊፊ እና ሇሥራው 

አስፈሊጊ የሆኑ ሠራተኞች ይኖሯቸዋሌ፣ 

ሇ)እነዚህ ኃሊፊዎች ተጠሪነታቸው ሇፕሬዚዲንቱ 

ሆኖ በፕሬዚዲንቱ አቅራቢነት በንዑስ  

ጉባዔው ይሾማለ፣ 

4) የፕሬዚዲንት ጽህፈት ቤት እና የጽህፈት 

ቤቱ ኃሊፊ ዝርዝር ሥሌጣን እና ኃሊፊነት 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው መመሪያ 

የሚወሰን ይሆናሌ፤ 

5) የንዑስ ጉባዔ ጽህፈት ቤት እና የጽህፈት 

ቤቱ ኃሊፊ ዝርዝር ሥሌጣን እና ኃሊፊነት  

በክሌሌ የዲኝነት አስተዲዯር ማቋቋሚያ አዋ

ጅ በተዯነገገው መሰረት ይሆናሌ፡፡ 

Vice-President, Judges, apponitees of sub-

plenum, Qadis and Non-Judicial Staff and 

office of the president as may be necessary. 

2) Subject to the provisions of sub-section (1), 

the High Court shall have under it:- 

a) Office of the President; 

b) Sub-plenum Office (for Zone), 

c) Campliant Hearing and decision 

core process and 
 

d)  office of  public defenders; 

 

3) Office of the President, Office of the Sub- 

plenum; Complaint Hearing and decision 

core process and the office of public 

defenders; 

a) have their own head and necessary staff 

for their work; 

b) These heads  are accountable to the 

President and are appointed by the Sub-

Assembly up on the proposal of the 

President; 

4) Detail powers and responsibilities of the 

Office of the President and Head of the Office 

shall be determined by the directives to be 

issued by the Supreme Court; 

5) The detail powers and responsibilities of the 

office of the sub-assembly and the head of the 

office shall be in accordance with the 

proclamation on the establishment of Region 

Judicial Administration. 
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8. የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  አአስስተተዲዲዯዯርር  መመጀጀመመሪሪያያ  

ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት 

የፍርዴ ቤት ፕሬዚንት፣ ዲኞች፣ ቃዱዎች፣ 

የጉባኤ ተሿሚዎች እና የአስተዲዯር ሠራተኞች 

ይኖሩታሌ፡፡ 

ንንዑዑስስ  ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  አአስስተተዲዲዯዯርር 

99.. የየዲዲኝኝነነትት  ነነጻጻነነትት  

1) በየትኛውም እርከን የሚገኝ የክሌሌ ፍርዴ 

ቤት ወይም ዲኛ ከማንኛውም የመንግሥት 

አካሌ፣ ባሇሥሌጣን ወይም ላሊ አካሌ 

ተፅዕኖና ጣሌቃ ገብነት ነፃ ሆኖ ሥራውን 

በሕግ መሰረት ያከናውናሌ፤ 

2) ዲኞች ስራቸውን ከማንኛውም የውስጥና 

የውጭ ተጽዕኖ ነጻ ሆነው በማከናወን 

በሕግና ፍሬ-ነገር ሊይ የተመሰረተ ፍርዴ፣ 

ብይን፣ ውሳኔ ወይም ትዕዛዝ ይሰጣለ፤ 

3) ማንኛውም የመንግሥት አካሌ፣ 

የመንግሥት ባሇሥሌጣንም ሆነ ላሊ 

ማንኛውም ሰው የክሌለን ፍርዴ ቤቶች 

ተቋማዊና የዲኞችን ግሇሰባዊ ነጻነት 

የማክበር ግዳታ አሇበት፤ 

4) ማንኛውም የመንግሥት አካሌ፣ 

የመንግሥት ባሇሥሌጣንም ሆነ ላሊ 

ማንኛውም ሰው በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ 

ፍርዴ ቤት የሰጠውን ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ 

ብይን ወይም ትዕዛዝ የማክበርና 

የመፈጸም ግዳታ አሇበት፤ 

5) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች በበጀት፣ በሰው 

8. Organization of the Wereda or City 

First Instance Court 

It shall have a court president, judges, qadis, 

plenum appointees and administrative staff. 

 
Sub-section Two 

Administration of the Region Courts 

9. Independence of the Judiciary 
 

1) A region court or judge at any level shall 

act in accordance with the law, free from 

any influence and interference of any 

government body, authority or other body; 

 

2) Judges shall be responsible for conducting 

judicial proceedings in a manner of 

independent of any internal or external 

influence, and for issuing judgments, 

ruling, decisions, or orders based on the 

law and substantive; 

3) Every public body, government official or 

any other person shall have duty to respect 

the institutional and individual 

independence of the regional courts; 

4) Every public body, government authorized 

bodies or any other person shall be obliged 

to respect and carry out the decisions, 

judgements, ruling or orders issued by the 

court at any level; 

5) The regional courts are independent in 

relation with budget, manpower and 

internal affairs. 
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ኃይሌ አስተዲዯር እና በውስጥ 

አሰራራቸው  እራሳቸውን ችሇው 

ይሠራለ፡፡ 

1100..   የየዲዲኝኝነነትት  ተተጠጠያያቂቂነነትት  

1) በየትኛውም ዯረጃ የሚገኝ የክሌሌ ፍርዴ ቤት 

ከተሰጠው ኃሊፊነት አንጻር በሕግ መሠረት 

ተጠያቂነት አሇበት፤ 

2) ዲኞች የያዙት ክርክር ሂዯት ተከራካሪ ወገኖችን 

ያሇአዴልዎ በእኩሌነት የሚያስተናግደ 

መሆኑን የማረጋገጥ ግዳታ ይኖርባቸዋሌ፤ 

በተሇይም በወንጀሌ የተከሰሱ ወይም በጥበቃ 

ሥር ያለ ሰዎችን አያያዝ ሁኔታ የመከታተሌ፤ 

ሰብአዊ መብቶቻቸውን የማክበር እና የማስከበር 

የእነዚህ መብቶችን ጥሰት የሚመሇከት አቤቱታ 

በቀረበ ጊዜም ጉዲዩ አግባብ ባሇው አካሌ 

ተጠርቶ ተገቢው እንዱፈፀም ትዕዛዝ የመስጠት 

ሃሊፊነት አሇባቸው፡፡ 

3) በላልች ሕጎች የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ማንኛውም ዲኛ የዱሲፕሉንና የሥነምግባር 

ጥፋት ፈጽሞ የተገኘ እንዯሆነ በዲኝነት 

አስተዲዯር ዋና ጉባዔ የዱሲፕሉን ዯንብ 

መሠረት ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

1111..   የየፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  በበጀጀትትናና  የየበበጀጀትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሇሥራው 

የሚያስፈሌገውን ጥቅሌ በጀት በማዘጋጀት 

ሇክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት አቅርቦ 

ያስወስናሌ፣ የጸዯቀሇትንም በጀት 

ያስተዲዴራሌ፤ 

2) የዞን ወይም የሌዩ ወረዲ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

 

 

 

10. Judicial Liability 

1) The Region Court at any level shall be legally 

liable in respect of its responsibilities; 

2) Judges are required to ensure that the litigation 

process treats the parties fairly and 

impartially; in particular, following the 

treatment of people accused of crimes or in 

custody; respecting and causes human rights 

to be respected, when a complaint is filed 

regarding the violation of these rights, they are 

responsible for calling the matter to the 

appropriate body and giving an order for the 

appropriate action to be taken. 

 

3) Notwithstanding to the provisions of other 

laws, if any judge is found guilty of any 

misconduct, he shall be liable in accordance 

with the regulation of discipline of the Judiciar 

administrative plenum. 

11. Courts Budget and Budget 

Administration 

1) The Region Supreme Court shall prepare and 

submit the total budget necessary for work to 

Region Peoples Reprsentative Council  for 

approval and administer the approved budget; 

2) The high court of the zone or special wereda, 

including the courts under it, prepares the 
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በሥሩ ያለ ፍርዴ ቤቶችን ጨምሮ ሇሥራ 

የሚያስፈሌገውን ጥቅሌ በጀት በማዘጋጀት 

በቀጥታ ሇዞን ወይም ሇሌዩ ወረዲ ምክር ቤት 

በማቅረብ ያስወስናሌ፣ የጸዯቀሇትንም በጀት 

ያስተዲዴራሌ፤ 

3) ሇክሌሌ የዲኝነት አካሌ የሚመዯበው በጀት 

ፍርዴ ቤቶች የተሰጣቸውን ሥሌጣን እና 

ኃሊፊነት በተሟሊ ሁኔታ ሇማከናወን 

የሚያስችሌ መሆን አሇበት፡፡ 

4) የክሌሌ፣ የዞን ወይም ሌዩ ወረዲ ምክር ቤቶች 

ሇዲኝነት አካሌ ጥቅሌ በጀት ሲመዴቡ የፍርዴ 

ቤቶችን የሥራ ስፋት፣ መሰረታዊ ፍሊጎት 

ያገናዘበ በጀት ሉመዯብ ይገባሌ፡፡ 

5) የክሌሌ ፋይናንስ ቢሮ ሇክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት በምክር ቤቱ የጸዯቀውን ጥቅሌ በጀት 

የፋይናንስ አሠራርን ተከትል በሚያቀርበው 

መጠየቂያ መሠረት በየሩብ ዓመቱ መጀመሪያ 

ሳምንት ወዯ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ የባንክ ሒሳብ 

ማስገባት አሇበት፤ 

6) የዞን ፋይናንስ መምሪያ፤ የሌዩ ወረዲ፣ የወረዲ 

ወይም ከተማ አስተዲዯር ፋይናንስ ጽህፈት ቤት 

ሇዞን፤ ሇሌዩ ወረዲ፣ ወረዲ ወይም ከተማ 

አስተዲዯር ፍርዴ ቤት የጸዯቀውን ጥቅሌ በጀት 

የፋይናንስ አሠራርን ተከትል በሚቀርበው 

መጠየቂያ መሠረት በየሩብ ዓመቱ መጀመሪያ 

ሳምንት በየፍርዴ ቤቱ ባንክ ሒሳብ ማስገባት 

አሇበት፤ 

7) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የበጀት አጠቃቀም 

በተመሇከተ ሇክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች  ምክር 

whole budget required for work and submits 

it directly to the council of the zone or special 

wereda, and administers the approved budget; 

 

3) The budget allocated to the regional judiciary 

shall be sufficient to enable the courts to fully 

perform their powers and responsibilities. 

4) When regional, zonal, or special wereda 

councils allocate a budget for the judiciary, 

taking into account the scope of work and 

the basic needs of the courts, shall allocate 

the budget. 

5) According to the request submitted, the 

Region Finance Bureau shall deposit into 

the bank account of the Supreme Court in 

the first week of every quarter to the 

Region Supreme Court following the 

financial procedure of the whole budget 

approved by the Council; 

6) Zonal Finance Department, Special 

wereda, wereda or city administration 

finance office for a zone according to the 

request submitted following the financial 

procedure of the approved whole budget 

for the special wereda, wereda or city 

administrative court, shall deposit in the 

court's bank account in the first week of 

every quarter; 

7) The Region Supreme Court is responsible 

for submitting a report to the Region 

Peoples of Representatives regarding the 

use of the budget; 
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ቤት ሪፖርት የማቅረብ ኃሊፊነት አሇበት፤ 

8) የዞን፤ ሌዩ ወረዲ፤ ወረዲ ወይም ከተማ 

አስተዲዯር ፍርዴ ቤቶች የበጀት አጠቃቀም 

በተመሇከተ ሇየምክር ቤቶቻቸው ሪፖርት 

የማቅረብ ኃሊፊነት አሇባቸው፤ 

9) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት እና ከፍተኛ 

ፍርዴ ቤቶች በውክሌና ከሚሰጡት የዲኝነት 

አገሌግልት ጋር በተያያዘ የክሌሌ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ከፌዳራሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

የበጀት ማካካሻ ጥያቄ የማቅረብ መብት 

አሇው፡፡ 

1122..   የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  የየሰሰውው  ሀሀብብትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  

1) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የየራሳቸውን 

የአስተዲዯር ሠራተኞች የመመሌመሌ፤ 

የመቅጠር፤ የመመዯብ እና የማስተዲዯር 

ሙለ ነጻነት አሊቸው፤ 

2) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሇዲኝነት ሥራ 

አስፈሊጊ የሆኑ የአስተዲዯር ሠራተኞችን 

የሥራ መዯቦችን፤ ዯረጃዎችን እና 

መመሌመያ መስፈርቶችን በየዯረጃው ሊለ 

ፍርዴ ቤቶች የማዘጋጀት ሙለ ነጻነት 

አሇው፤ 

3) የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች የአስተዲዯር 

ሠራተኞች ምሌመሊ፣ ቅጥር፣ ምዯባ፣ 

እዴገት፣ ዝውውር፣ ስሌጠና፣ ዯመወዝ፣ 

ጥቅማ ጥቅም፣ የዱሲፕሉን ጉዲይ እና 

ላልች ተያያዥ ጉዲዮች በክሌሌ የሕዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

ይወሰናሌ፤ 

8) Zone, Special wereda, wereda or city 

administration courts are responsible for 

reporting to their councils on the use of 

budgets; 

9) The Region Supreme Court shall have the 

right to request budget compensation from 

the Federal Supreme Court in connection 

with the judicial services rendered by the 

Region Supreme Court and High Court. 

 

 

 

12. The Region Courts Human 

Resource Management 

1) The Region Supreme Court shall have 

the full right to recruit, employ, and 

administer its own Non-Judicial Staff; 

2) The Region Supreme Court shall have 

the independence to employ or appoint 

Non- Judicial staff by examining and 

designing the positions and levels 

necessary for the judicial process; 

3) Recruitment, employment, placement, 

promotion, transfer, training, salary, 

benefits, disciplinary cases and other 

related cases of the Regional Courts 

Non-Judicial Staffs shall be determined 

by a regulation issued by the Region 

Poleples Representative Council; 
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4) በንዑስ አንቀጽ (3) መሰረት የሚወጣው 

ዯንብ የፍርዴ ቤቶችን ሌዩ የሥራ ጠባይ፣ 

እያንዲንደ የስራ መዯብ የሚጠይቀውን 

ተፈሊጊ ችልታና ሌምዴ፣ የሥራ 

ዝርዝሮችን ይዘትና ስፋትና ላልች 

ተዛማጅ መመዘኛዎችን ታሳቢ በማዴረግ 

የሚወሰን ይሆናሌ፤ 

5) የአስተዲዯር ሠራተኞች መብት እና ጥቅማ 

ጥቅም በመንግሥት ሠራተኞች አዋጅ 

ሇላልች የመንግሥት ሠራተኞች 

ከተፈቀዯው ሉያንስ አይችሌም፤ 

 

6) የአስተዲዯር ሠራተኞችን በተመሇከተ 

የሚወጡ ሕጎች እና የሚተሊሇፉ 

ውሳኔዎች ሁለ ከፍርዴ ቤቶች ተቋማዊ 

ነጻነት ጋር የተጣጣሙ መሆን አሇባቸው፡፡ 

1133..   ኦኦዱዱትት  

የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች የሒሳብ መዝገብ እና የበጀት 

አጠቃቀም በክሌሌ ዋና ኦዱተር በየዓመቱ 

ይመረመራሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ሶሶስስትት  

የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  የየዲዲኝኝነነትት  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተያያያያዥዥ  

ጉጉዲዲዮዮችች  

ንንዑዑስስ  ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ሥሥሌሌጣጣንን  

1144.. መመሠሠረረቱቱ  

1) የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች የወሌ የዲኝነት ሥሌጣን 

ሀ) የክሌሌን ሕጎች መሠረት በማዴረግ 

4) The regulation to be issued in 

accordance with sub-article (3) shall be 

determined by the special nature of the 

courts, the required skills and 

experience of each position, the content 

and scope of the job details and other 

related criteria; 

5) The rights and benefits of Non-Judial 

Staff may not be less than those 

allowed for other government 

employees by the Public servants 

Proclamation; 

6) All laws and decisions relating to 

administrative personnel shall be in 

accordance with the institutional 

independence of the courts. 

13. Audit 

The Region court accounts and budget 

utilization are audited annually by the Region 

Auditor General. 

 

Part Three 

Jurisdiction and related matters of the Region 

courts 

Sub-division One 

Jurisdiction of  the Region Courts 

14. Principle 

1) Common Jurisdiction Power of the Region 
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በሚቀርቡና በፍርዴ ሉወሰኑ በሚገባቸው 

ማናቸውም ጉዲዮች፣ 

ሇ) በፌዳራለ ሕገ-መንግስት በግሌጽ ተሇይቶ 

ሇፌዳራለ መንግስት ባሌተሰጡ ማናቸውም 

ጉዲዮች፣ 

ሐ) የክሌለን ሕገ-መንግስት እና ሕግን መሰረት 

አዴርገው በሚነሱ ጉዲዮች፣ 

መ) በሥነ ሥርዓት ሕጎች ወይም በላሊ ሕግ 

መሠረት ሇክሌለ ፍርዴ ቤቶች በተሰጡና 

በክሌለ ውስጥ በተከሰቱ ጉዲዮች፣  

ሠ) በፌዳራለ ሕገ-መንግስት በውክሌና ሇክሌልች 

በተሰጡ በፌዳራሌ ጉዲዮች ሊይ የዲኝነት 

ስሌጣን ይኖራቸዋሌ፤ 

2) በሕገ-መንግሥቱና በላልች ሕጎች ሇባህሌ፣ 

ሇኃይማኖት እና ሇአስተዲዯር አካሊት የተሰጠው 

የዲኝነት ሥሌጣን እና የፌዯራሌ ፍርዴ ቤቶች 

የዲኝነት ሥሌጣን እንዯተጠበቀ ሆኖ በክሌሌ 

ውስጥ የዲኝነት ሥሌጣን የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች 

ብቻ ነው፤ 

3) በክሌሌ ውስጥ የዲኝነት ሥሌጣንን ከክሌሌ 

ፍርዴ ቤቶች ወይም በሕግ የመዲኘት ሥሌጣን 

ከተሰጣቸው ላልች አካሊት ውጭ 

የሚያዯርግ፣ በሕግ የተዯነገገን የዲኝነት 

ሥርዓት የማይከተሌ ማንኛውም ሌዩ ፍርዴ 

ቤት ወይም ጊዜያዊ ፍርዴ ቤት አይቋቋምም፤ 

4) የክሌሌ ፍርዴ ቤት በሥሌጣኑ ሥር 

የሚወዴቅን ጉዲይ በዲኝነት በማየት ሊይ 

እንዲሇ ወይም ፍርዴ ከሰጠ በኋሊ፡- 

courts shall be on:- 

a) any cases which may be submitted to the 

judgment in accordance with the laws of the 

Region; 

b) any case not explicitly assigned to the 

Federal Government by the Federal 

Constitution; 

c) cases arising in accordance with the 

Constitution and law of the Region; 

d) cases arising out of and in the Region, in 

accordance with the codes of procedure or 

other law; 

e) Federal cases delegated to the Regions in the 

Federal Constitution; 

2) Notwithstanding to the jurisdiction provided 

to cultural, religious, and administrative 

bodies under the Constitution and other laws, 

and jurisdiction of the Federal Courts, 

Jurisdiction shall be vested only in the Region 

Courts; 

3) No special tribunal or ad hoc court shall be 

established that shall not obey the rule of law 

that exercise jurisdiction in the Region outside 

of the Regional Courts or other bodies vested 

with jurisdiction by law;   

 

4) Where the Region Court is considering a case 

that falls under its jurisdiction or after giving a 

judgment:- 
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ሀ) መዯበኛ ነዋሪነቱ ከክሌሌ ውጭ የሆነ ሰው 

በማንኛውም ሁኔታ ወዯ ክርክሩ ቢገባ፣ 

ወይም 

ሇ) ከመዴኅን ውሌ ጋር በተያያዘ መዴኅን 

ሰጭው በክርክሩ ውስጥ ቢገባ ጉዲዩ በዚሁ 

ፍርዴ ቤት መታየቱ ይቀጥሊሌ፡፡ 

1155.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየዲዲኝኝነነትት  ሥሥሌሌጣጣንን  

1) በላልች ሕጎች የተሰጠው ሥሌጣን 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚከተለት ጉዲዮች ሊይ የመጀመሪያ 

ዯረጃ ዲኝነት ሥሌጣን  ይኖረዋሌ፡- 

ሀ) አንዴ ጉዲይ ከአንዴ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ወዯ 

ላሊ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ወይም ወዯ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤቱ ተዛውሮ እንዱታይ የሚቀርብን 

ጉዲይ አይቶ መወሰን፣ 

ሇ) አንዴን ጉዲይ ሁሇት ወይም ከዚያ በሊይ 

የከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች ወይም በተሇያዩ 

ከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች ሥር የሚገኙ የወረዲ 

ፍርዴ ቤቶች ሥሌጣናችን ነው ብሇው 

በያዙት ወይም ሥሌጣናችን አይዯሇም 

ብሇው የመሇሱት እንዯሆነ በጉዲዩ ሊይ ተገቢ 

ትዕዛዝ እንዱሰጥ በሚቀርብ ጥያቄ ሊይ 

ጉዲዩን አይቶ መወሰን፤ 

2) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የይግባኝ የዲኝነት 

ሥሌጣን 

ሀ) የትኛውም የክሌሌ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

በመጀመሪያ ዯረጃ ሥሌጣኑ ውሳኔ 

የሰጠበትን፣ 

a) If a person who is not a principal resident 

of the Region enters the dispute under any 

circumstances; or 

b) If the insurer is involved in the dispute over 

the insurance contract, the case shall be 

continued to be heard in this court. 

 

 

15. The jurisdiction of the Supreme Court 

1) Notwithstanding to the jurisdiction given 

by other laws, the Supreme Court shall 

have first instance jurisdiction over the 

following cases: 

a) Decide by considering the transfer of a case 

from one High Court to another High Court 

or to the Supreme Court; 

 

 

b) In a case where two or more high courts or 

wereda courts under the jurisdiction of 

them and hold as thier jurisdiction or over 

returned cases that are not thier jurisdiction 

to decide on the case.  

 

 

2) The appellate jurisdiction of the Supreme 

Court 

a) Over the decision of any Region High 

Court in the first instance; 
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ሇ) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት በይግባኝ ሰሚነት 

ሥሌጣኑ የወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

ከሰጠው ውሳኔ የተሇየ ውሳኔ 

የሰጠበትን፣እና 

ሐ) በላልች ህጎች የተሰጡ ጉዲዮችን በይግባኝ 

የማየት ሥሌጣን አሇው፤ 

3) የመጨረሻ ውሳኔ ባገኘ ጉዲይ ሊይ 

መሰረታዊ የህግ ስህተት ተፈጽሟሌ 

በሚሌ የሚቀርብ ዲኝነትን ተቀብል በሰበር 

ችልት አይቶ የመወሰን ሥሌጣን አሇው፡፡ 

1166.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየሰሰበበርር  ሥሥሌሌጣጣንን  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሰበር ሰሚ 

ችልት መሠረታዊ የሆነ የሕግ ስህተት 

ተፈጽሞበታሌ በሚሌ የሚቀርቡሇትን እና 

ከዚህ በታች የተመሇከቱትን ጉዲዮች በሰበር 

የማየት እና የመወሰን የዲኝነት ሥሌጣን 

አሇው፡- 

 ሀ) በወረዲ ፍርዴ ቤት ታይቶ የመጨረሻ 

ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ ብይን ወይም ትዕዛዝ 

የተሰጠበትን ማናቸውም ጉዲይ፣ 

ሇ) በክሌሌ ዲኝነት ስሌጣኑ መነሻነት በከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ታይቶ የመጨረሻ ፍርዴ፣ 

ውሳኔ፣ ብይን ወይም ትዕዛዝ 

የተሰጠበትን ማናቸውንም ጉዲይ፣ 

ሐ) በክሌሌ ዲኝነት ስሌጣኑ መነሻነት በጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ታይቶ የመጨረሻ ፍርዴ፣

ውሳኔ፣ ብይን ወይም ትዕዛዝ 

የተሰጠበትን ማናቸውንም ጉዲይ፣ እና 

 

b) Over the decision of the Supreme Court 

appellet jurisdiction, which is different 

from the decision of the Wereda Court or 

city administration, and; 

c) Shall have jurisdiction to appeal cases 

under other laws; 

3) Shall have jurisdiction to accept and 

adjudicate by cassation division on the 

basis of a fundamental error of law in the 

case of a final decision. 

16. Cassation Jurisdiction of the Supreme 

Court  

1) The Region Supreme Court of Cassation 

shall have jurisdiction to hear and decide 

on the following cases in which there is a 

fundamental error of law:- 

 

a) Any case in which the final judgment, 

decision, ruling or order is given by the 

Wereda Court; 

 

b) any case in which the final judgment, 

decision, ruling or order is given by the 

Region Court on the basis of the Region 

judicial jurisdiction; 

c) any case in which the final judgment, 

decision, ruling or order is given by the 

Supreme Court on the basis of the region 

judicial jurisdiction, and; 
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መ) በሕግ የመዲኘት ሥሌጣን በተሰጠው 

አካሌ ወይም በላልች አካሊት የተሰጠ 

የመጨረሻ ውሳኔ፤ 

2) “መሠረታዊ የሆነ የህግ ስህተት” ማሇት 

ቀጥል ከተዘረዘሩት መካከሌ አንደ እና 

ፍትህን የሚያዛባ ጉሌህ የህግ ስህተት 

ያሇበት በክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሰበር 

ሰሚ ችልት ሉታይ የሚችሌ የመጨረሻ 

ውሳኔ፣ ፍርዴ፣ ብይን፣ ትእዛዝ፣ ሆኖ፡- 

ሀ) የክሌሌን ወይም የፌዳራለን ሕገ-

መንግሥት በመጣስ የተወሰነ ጉዲይ፣ 

ሇ) ኢትዮጵያ ያፀዯቀቻቸውን ዓሇም-አቀፍ 

ስምምነቶች ወይም በተመሳሳይ ዯረጃ 

ተፈጻሚነት ያሇውን ላሊ ዓሇም አቀፍ 

ሕግን በመጣስ የተወሰነ ጉዲይ፣ 

ሐ) ግሌጽ የሆነ የሕግ ዴንጋጌን ወይም 

የሕግ መርሕን በመጣስ የተወሰነ 

ጉዲይ፣ 

መ) ህግን በተሳሳተ መንገዴ በመተርጎም 

ወይም ሇጉዲዩ አግባብነት 

የላሇውን ሕግ በመጥቀስ የተወሰነ 

ጉዲይ፣ 

ሠ) ተገቢው ጭብጥ ሳይያዝ የተወሰነና 

ከፍ ያሇ የፍትሕ መዛባት 

እንዯሚያስከትሌ የታመነበት ጉዲይ፣ 

ረ) በዋናው ፍርዴ ሊይ ከተወሰነው ውጭ 

እንዱፈፀም የተወሰነ ጉዲይ፣ 

ሰ) ጉዲዩን አይቶ የመወሰን የሥረ ነገር 

የዲኝነት ሥሌጣን ሳይኖር የተወሰነ 

ጉዲይ፣ 

d) The final decision made by the jurisdiction 

or other bodies; 

 

2)  “Fundamental error of law” shall be final 

judgment, judgment, ruling, or order which 

may be filed in Federal Supreme Court 

Cassation division that contains either one 

or similar of the following fundamental 

errors and finally distresses justice: 

a) in violation of the region or Federal 

constitution; 

b) in violation of international treaties ratified 

by Ethiopia or other applicable 

international law; 

c) in violation of a clear statute or principle of 

law; 

 

 

d) misinterpretation of law or quoting 

irrelevant law; 

 

e) by not framing the appropriate issue or by 

framing an issue irrelevant to the litigation; 

f) in violation the decision of  the main 

judgement; 

g) A case in which there is no substantive of 

jurisdiction to hear the case; 

 

h) A case determined by a governing body or 
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ሸ) ከሥሌጣን ውጭ ወይም የመወሰን 

ሥሌጣን ሳይኖር በአስተዲዯር አካሌ 

ወይም ተቋም የተወሰነ ጉዲይ፣ 

ቀ) በፌዯራሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሰበር 

ሰሚ ችልት ወይም በሰበር ፓናሌ 

ችልት የተሰጠ አስገዲጅ የሕግ 

ትርጉም በመቃረን የተወሰነ ጉዲይ፣ 

በ) በዲኝነት ታይቶ ሉወሰን የሚገባ ሆኖ 

ሳሇ ሉታይ አይገባም ተብል የተወሰነ 

ጉዲይ፤ 

3) ሇንዑስ አንቀጽ (1) አፈጻጸም ሲባሌ 

“የመጨረሻ ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ ብይን ወይም 

ትዕዛዝ” ማሇት በንዑስ አንቀጹ ከፊዯሌ 

(ሀ) እስከ (መ) ዴረስ በተዘረዘሩት አካሊት 

የተሰጠ ይግባኝ ሉባሌበት የማይችሌ 

ወይም የይግባኝ ሂዯቶችን የጨረሰ ፍርዴ፣

ውሳኔ፣ ብይን ወይም ትዕዛዝ ነው፤ 

4) አንዴ የመጨረሻ ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ ብይን 

ወይም ትዕዛዝ መሠረታዊ የሕግ ስህተት 

አሇበት ተብል በሰበር ሰሚ ችልት ሉታይ 

የሚችሇው ጉዲዩ ሦስት ዲኞች 

የተሰየሙበት የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የሰበር 

አጣሪ ችልት መሠረታዊ የሕግ ስህተት 

አሇበት ብል ያመነ እንዯሆነ ነው፤ 

5) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት አምስት ዲኞች 

የተሰየሙበት የሰበር ሰሚ ችልት አቤቱታ 

የቀረበበትን የመጨረሻ ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ 

ብይን ወይም ትዕዛዝ በዚህ አዋጅ 

መሠረት እንዯአስፈሊጊነቱ ሇማጽናት፣ 

institution without having authority or 

decision-making power; 

 

i) A case decided in contrary to the binding 

legal interpretation given by the Federal 

Supreme Court Cassation Division or 

Cassation Panel Court; 

 

j) A case shall not be considered that deserve 

to be decided while being  considered by a 

judicial; 

3) For the application of sub-article (1), "final 

judgment, decision, judgment or order" 

means a judgment, decision, ruling or order 

that may not be appealed or completed by 

the parties listed in sub-paragraph (a to d); 

 

 

4) A final judgment, decision, ruling or order 

may be considered a fundamental error of 

law if the Supreme Court of Cassation 

Inquiry Division, in which three judges are 

appointed, admits that there is a 

fundamental error of law; 

5) The Cassation division Court, with the 

appointment of five judges of the Supreme 

Court, may, in accordance with this 

Proclamation, affirm, amend, change, or 

revoke the final judgment, decision, ruling, 

or order of the appellate. 
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ሇማሻሻሌ፣ ሇመሇወጥ ወይም ሇመሻር 

ይችሊሌ፡፡ 

1177.. የየሰሰበበርር  አአቤቤቱቱታታ  አአቀቀራራረረብብ  እእናና  የየክክርርክክርር  

አአመመራራርር  ሥሥነነ--ሥሥርርዓዓትት  

1) በሰበር እንዱታይ የሚቀርብ ማንኛውም 

አቤቱታ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን 

ሥርዓቶች ማሟሊት አሇበት፡- 

ሀ) አቤቱታ የሚያቀርበው ተከራካሪ ወገን 

መሠረታዊ የሕግ ስህተት ተፈጽሟሌ 

የሚሌበትን ምክንያት በአቤቱታው 

ውስጥ በዝርዝር ማቅረብ አሇበት፣ 

ሇ) አቤቱታ የቀረበበትን የበታች ፍርዴ 

ቤቶች ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ ብይን ወይም 

ትዕዛዝ ግሌባጭ ከሰበር አቤቱታው ጋር 

ማያያዝ አሇበት፤ 

2) የሰበር አቤቱታ የሚቀርበው በጉዲዩ ሊይ 

የመጨረሻ ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ ብይን ወይም 

ትዕዛዝ ከተሰጠ ወይም ይኸው በይፋ 

ከተነገረበት ዕሇት ጀምሮ በሚታሰብ በዘጠና 

ቀናት ውስጥ ነው፤ 

3) የሰበር አጣሪ ችልት የቀረበሇትን የሰበር 

አቤቱታ ተመሌክቶ በጉዲዩ ሊይ የተፈፀመ 

መሠረታዊ የሆነ የሕግ ስህተት ስሇመኖሩ 

ወይም አሇመኖሩ በማጣራት፡- 

ሀ) የተፈፀመ መሠረታዊ የሆነ የሕግ 

ስህተት ያሇመኖሩን ከተረዲ 

አቤቱታውን ውዴቅ በማዴረግ ትዕዛዝ 

ይሰጣሌ፣ መዝገቡንም በመዝጋት 

አመሌካቹን ያሰናብታሌ፣ 

 

 

17. Cassation Complaint and Dispute 

Administration Procedure 

1) Any petition for cassation shall meet the 

following procedures: 

 

a) The party to the complaint shall state in 

detail in the complaint reasons for the 

fundamental error of law; 

 

b) A copy of the lower court's decision, 

judgment, ruling or order shall be attached 

to the cassation appeal; 

 

2) A cassation appeal shall be sumbitted within 

ninety days from the date of the final 

judgment, decision, ruling or order of the 

case or from the date of its official 

announcement; 

 

3) The Cassation Inquiry Division shall inquiry 

the cassation appeal and investigate whether 

there is a fundamental error of law in the 

case:- 

a) Where it is known that there is  no 

fundamental error of law has been 

committed, it shall reject the appeal 

and close the case and clear the 

applicant; 
 



19 
 

ሇ) የተፈፀመ መሠረታዊ የሕግ ስህተት 

ስሇመኖሩ ከተረዲ ጉዲዩ ሇሰበር ሰሚ 

ችልት ያስቀርባሌ ብል ጭብጥ 

በመያዝ መሌስ እንዱሰጥበት 

የአመሌካችን አቤቱታ ከመጥሪያ ጋር 

ሇተጠሪ ይሌካሌ፤ 

4) የሰበር ሰሚ ችልቱ የሰበር ተከራካሪዎች 

የጽሑፍ ክርክር ከተጠናቀቀ በኋሊ አስፈሊጊ 

ሆኖ ሲያገኘው የተከራካሪዎችን አስተያየት 

ወይም የሕግ ሙግት መስማት ይችሊሌ፡፡ 

1188..   የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየፍፍትትሐሐብብሔሔርር  ጉጉዲዲይይ  

የየዲዲኝኝነነትት  ሥሥሌሌጣጣንን  

1) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ሥር የሰፈረው 

አጠቃሊይ መርህ እና የአስተዲዯር ወሰን 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በክሌለ ውስጥ 

የሚገኙት ከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች በፍትሐ-

ብሔር ረገዴ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን 

ጉዲዮች በመጀመሪያ ዯረጃ የመቀበሌና 

የመዲኘት የሥረ-ነገር ሥሌጣን አሊቸው፡- 

ሀ) በሚንቀሳቀስ እና በማይንቀሳቀስ ንብረት 

ከብር 3,000,000.00 (ሦስት ሚሉዮን ብር) 

በሊይ የገንዘብ ግምት ያሊቸውን ጉዲዮች፣ 

ሇ) በክሌሌ መንግሥት ውስጥ የተመዘገቡ 

ወይም የተቋቋሙ የንግዴ ዴርጅቶችን እና 

ማህበሮችን በሚመሇከት የሚነሱ ክርክሮች፣ 

ሐ) አንዴ ጉዲይ ከአንዴ የወረዲ ወይም 

የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት ወዯ ላሊ 

ወረዲ ወይም የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

ወይም ወዯ ራሱ ተዛውሮ እንዱታይ 

b) Where it is known that there is a 

fundamental error of law, it shall send 

a petition to the respondent with the 

summons requesting that the case be 

referred to a cassation hearing division; 

 

4) When it deems it necessary, the Cassation 

Court may hear the comments or legal 

arguments of the Cassation Disputes after 

the conclusion of the written argument. 

18. Jurisdiction of the High Court in Civil 

Cases 

1) Notwithstanding to the general principles 

and administrative boundaries under Article 

14 of this Proclamation, the High Courts 

with in the Region shall have the 

fundamental jurisdiction in the first instance 

to receive and adjudicate the following cases 

in civil cases:- 

 

a) Over movable and immovable property 

where the amount involved does not 

exceed Birr (3,000,000) three million; 

b) Disputes concerning businesses and 

associations registered or established in 

the Region Government; 

c) An appeal of a case transferred from one 

Wereda court to another Wereda court 

or high court to be heard; 
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የሚቀርብ አቤቱታን፣ 

መ) የወረዲ ወይም የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ 

ቤት በመጀመሪያ ዯረጃ የዲኝነት ስሌጣኑ 

አይቶ በሚሰጠው ማናቸውም ፍርዴ፣ 

ውሳኔ፣ ብይን እና ትዕዛዝ ሊይ የሚቀርብ 

የይግባኝ አቤቱታን፣ እና 

ሠ) በላሊ ሕግ በተሇየ ሁኔታ የተመሇከተ ከላሇ 

በቀር ላልች አካሊት በሕግ በተሰጣቸው    

ሥሌጣን መሠረት በሚሰጡት ውሳኔ ሊይ 

የሚቀርብን የይግባኝ አቤቱታ፤ 

2) በላልች የፌዳራሌም ሆነ የክሌሌ ሕጎች 

ሇክሌሌ ከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች የተሰጡ 

ሥሌጣኖች እንዯተጠበቁ ናቸው፡፡ 

1199..   የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየወወንንጀጀሌሌ  ጉጉዲዲይይ  የየዲዲኝኝነነትት  

ሥሥሌሌጣጣንን  

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ሥር የሰፈረው አጠቃሊይ 

መርህ እና የአስተዲዯር ወሰን እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በክሌሌ ውስጥ የሚገኙ ከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች 

በወንጀሌ ረገዴ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን 

ጉዲዮች የመጀመሪያ ዯረጃ የመቀበሌና የመዲኘት 

የሥረ-ነገር ሥሌጣን አሊቸው፡- 

1) በወንጀሌ ሥነ-ሥርዓት ሕግ እና 

አግባብነት ባሊቸው ላልች ሕጎች መሠረት 

በክሌሌ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት የሥረ-ነገር 

ሥሌጣን ሥር የሚወዴቁ የወንጀሌ 

ጉዲዮችን፤ 

2) በክሌሌ ማናቸውም ሕጎች ውስጥ 

የተዯነገጉ እና በከፍተኛ ፍርዴ ቤት የሥረ-

ነገር ሥሌጣን ሥር እንዱዲኙ የተሇዩ 

 

d) An appeal over any decision, 

judgement, verdict or order on the 

jurisdiction of the wereda Court in the 

first instance; and 

e) Appeal to decisions made by other 

bodies in accordance with the powers 

vested to them by law, unless otherwise 

provided by law; 

2) The powers vested in the Region high 

courts by other Federal and Region laws 

have not been withstood. 

 

 

19. Jurisdiction of the Criminal 

Cases of the High Court 

Notwithstanding to the general principles 

and administrative boundaries under 

Article 14 of this Proclamation, the High 

Courts in the Region shall have the 

fundamental power to receive and 

adjudicate the following cases in the first 

instance in criminal proceedings:- 

1) Criminal cases that fall under the jurisdiction 

of the Region High Court in accordance with 

the Code of Criminal Procedure and other 

relevant laws; 

 

 

2) Criminal cases specified in any law with in the 

Region and subject to the jurisdiction of the 
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የወንጀሌ ጉዲዮችን፤ 

3) አንዴ የወንጀሌ ጉዲይ ከአንዴ የወረዲ 

ወይም የከተማ አስተዲዯር የመጀመርያ 

ዯረጃ  ፍርዴ ቤት ወዯ ላሊ የወረዲ ወይም 

የከተማ አስተዲዯር የመጀመርያ ዯረጃ  

ፍርዴ ቤት ወይም ወዯ ራሱ ከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ተዛውሮ እንዱታይ የሚቀርብ 

አቤቱታን፤ 

4) የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት በመጀመሪያ 

ዯረጃ የዲኝነት ስሌጣኑ አይቶ በሚሰጠው 

ማናቸውም ፍርዴ፣ ውሳኔ፣ ብይን እና 

ትዕዛዝ ሊይ የሚቀርብ የይግባኝ አቤቱታን፤ 

5) በላሊ ሕግ በተሇየ ሁኔታ የተመሇከተ 

ላልች አካሊት በሕግ በተሰጣቸው 

ሥሌጣን መሠረት በሚሰጡት ውሳኔ ሊይ 

የሚቀርብን የይግባኝ አቤቱታ፤ 

6) የዲኝነት ሥሌጣን በፌዳራሌ እና በክሌሌ 

መንግሥታት ፍርዴ ቤቶች መካከሌ 

የተከፋፈሇ መሆኑን መሠረት በማዴረግ 

የተወካዮች ምክር ቤት በፌዳራሌ የወንጀሌ 

ሕግ ከተካተቱት ወንጀልች ውስጥ በክሌሌ 

ከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች ሥሌጣን ሥር 

እንዱዲኙ የሇያቸውን የወንጀሌ ጉዲዮች፡፡ 

2200..   የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  አአስስተተዲዲዯዯርር  

የየመመጀጀመመርርያያ  ዯዯረረጃጃ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየፍፍትትሐሐብብሔሔርር  

ጉጉዲዲይይ  የየዲዲኝኝነነትት  ሥሥሌሌጣጣንን  

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ስር የሰፈረው አጠቃሊይ 

High Court; 

3) An application submitted for a criminal case to 

be seen transferred from one Wereda court to 

another Wereda court or to its own high court; 

 

 

 

 

 

4) Appeals over any judge, decision, ruling, and 

order, which is made by the first instance 

jurisdiction of the wereda or city 

administration courts; 

 

5) Appeal to decisions made by other bodies that 

are specifically considered by another law in 

accordance with the powers vested to them by 

law; 

 

6) The jurisdiction on the basis of the division of 

jurisdiction between the Federal and Region 

Courts, is one of the criminal cases that the 

House of Representatives decide to be 

adjudicated under the jurisdiction of the 

Region High Court. 

 

 

20. Jurisdiction of a Wereda or City 

Administration First Instance Court 

Civil Case 
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መርህ እና የአስተዲዯር ወሰን እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በክሌሌ ውስጥ የሚገኙ የወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር የመጀመርያ ዯረጃፍርዴ ቤቶች በፍትሐ-

ብሔር ረገዴ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን ጉዲዮች 

የመቀበሌና የመዲኘት የሥረ-ነገር ሥሌጣን 

አሊቸው፡- 

1) በፍትሐብሔር ሥነ-ሥርዓት ሕግ እና 

በላልች አግባብነት ያሊቸው ሕጎች 

መሠረት በወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

የሥረ-ነገር ሥሌጣን ሥር የሚወዴቁ 

የፍትሐብሔር ጉዲዮችን፤ 

2) በፍትሐብሔር ጉዲይ በሚንቀሳቀስ እና 

በማይንቀሳቀስ ንብረት እስከ ብር 

3,000,000 (ሦስት ሚሉዮን ብር) 

የሚዯርስ የገንዘብ ግምት ያሊቸውን 

ጉዲዮች፤ 

3) ተወሊጅነት እና በገንዘብ የማይገመቱ 

ጉዲዮች ሊይ የሚቀርብ አቤቱታ፤ 

4) በክሌሌ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ወይም 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የዲኝነት ሥሌጣን 

ሥር እንዯሚወዴቅ ያሌተመሇከተን ወይም 

ሇላሊ የዲኝነት አካሌ ያሌተሰጠን 

የፍትሐብሔር ጉዲይን፡፡ 

2211.. የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  አአስስተተዲዲዯዯርር  የየመመጀጀመመርርያያ  

ዯዯረረጃጃ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየወወንንጀጀሌሌ  ጉጉዲዲይይ  የየዲዲኝኝነነትት  

ሥሥሌሌጣጣንን  

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ሥር የሰፈረው አጠቃሊይ 

መርሕ እና የአስተዲዯር ወሰን እንዯተጠበቀ ሆኖ 

Notwithstanding to the general principles 

and administrative boundaries under 

Article 14 of this Proclamation, Wereda or 

city administration courts with in the 

Region shall have the fundamental 

jurisdiction to receive and adjudicate the 

following cases in civil cases:- 

1)  civil cases that fall under the jurisdiction 

of a Wereda or city administration court 

in accordance with the Code of Civil 

Procedure and other relevant laws; 

 

 

2) Over civil cases of movable and 

immovable property where the amount 

involved does not exceed Birr 

(3,000,000) three million; 

 

3) Complaints about interest and non-

financial issues; 

4)  A civil case that shall not be considered or 

that shall not be subjected to jurisdiction 

of the Region High Court or Supreme 

Court. 

 

21. Jurisdiction of Wereda or City Court of 

First Instance in Criminal Cases 

 

Notwithstanding to the general principle 

and administrative boundaries under 
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በክሌሌ ውስጥ የሚገኙ የወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር የመጀመርያ ዯረጃ ፍርዴ ቤቶች 

በወንጀሌ ረገዴ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን 

ጉዲዮች የመቀበሌ እና የመዲኘት የሥረ-ነገር 

የዲኝነት ሥሌጣን አሊቸው፡- 

1) በወንጀሌ ሥነ-ሥርዓት ሕግና በላልች 

አግባብነት ባሊቸው የፌዳራሌ ሕጎች 

መሠረት በክሌሌ መንግሥታት የወረዲ 

ወይም የከተማ አስተዲዯር የመጀመርያ 

ዯረጃ  ፍርዴ ቤቶች የሥረ-ነገር ሥሌጣን 

ሥር እንዯሚወዴቁ የተመሇከቱ የወንጀሌ 

ጉዲዮችን፤ 

2) በክሌሌ ማንኛውም ሕጎች ውስጥ የተዯነገጉ 

እና በወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመርያ ዯረጃ   ፍርዴ ቤት ሥሌጣን 

ሥር እንዱዲኙ የተሇዩ የወንጀሌ ጉዲዮችን፤ 

3) የዲኝነት ሥሌጣን በፌዳራሌ እና በክሌሌ 

መንግሥታት ፍርዴ ቤቶች መካከሌ 

የተከፋፈሇ መሆኑን መሠረት በማዴረግ 

የተወካዮች ምክር ቤት በፌዳራሌ የወንጀሌ 

ሕግ ከተካተቱት ወንጀልች ውስጥ በክሌሌ 

ወረዲ ፍርዴ ቤቶች ሥሌጣን ሥር 

እንዱዲኙ የሇያቸውን የወንጀሌ ጉዲዮች፡፡ 

2222.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ስስሇሇሚሚሠሠሩሩባባቸቸውው  

መመሠሠረረታታዊዊ  ሕሕጎጎችች  

የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች በባሇጉዲዮች የሚቀርቡ 

አቤቱታዎችን እና ክርክሮችን በተመሇከተ 

እንዯአግባብነቱ የሚከተለትን መሠረታዊ ሕጎች 

ተከትሇው ዲኝነት ይሰጣለ፡- 

1) የፌዳራሌ ሕገ-መንግሥትና የክሌሌ ሕገ-

Article 14 of this Proclamation, Wereda or 

City Administration Courts with in the 

Region shall have the jurisdiction to 

recieve and adjudicate the following cases 

in criminal cases:- 

1) Criminal cases falling under jurisdiction of 

the wereda or city administration courts 

substance with in the Region 

Governments in accordance with the Code 

of Criminal Procedure and other relevant 

Federal laws; 

2) Criminal cases provided in any of the laws 

of the Region and specified to be 

adjudicated under the jurisdiction of the 

Wereda or City Administration Court; 

3) The jurisdiction, on the basis of the 

division of jurisdiction between the 

Federal and Region governments Courts, 

is one of the criminal cases that the House 

of Peoples Representatives decide to be 

adjudicated under the jurisdiction of the 

Region Wereda courts. 

 

 

22. Fundamental laws applicable to the 

Region Courts 

The Region courts shall adjudicate the petitions 

and disputes provided by the applicants on the 

basis of the following basic laws, as may be 

relevant:- 
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መንግሥት፤ 

2) ኢትዮጵያ ተቀብሊ ያፀዯቀቻቸው ዓሇም 

አቀፍ ስምምነቶችን፤ 

3) በኢትዮጵያ ተፈጻሚነት ያሊቸው ዓሇም 

አቀፍ የሌማዴ ሕጎችን፤ 

4) በሥራ ሊይ ያለ አዋጆችን፣ ዯንቦችን፣  

መመሪያዎችን፣ የሕግ ማስታወቂያዎችን፤ 

2233..     የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ስስሇሇሚሚሠሠሩሩባባቸቸውው  

የየሥሥነነ--ሥሥርርዓዓትት  እእናና  የየማማስስረረጃጃ  ሕሕጎጎችች  

የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች በባሇጉዲዮች የሚቀርቡ 

አቤቱታዎችን እና ክርክሮችን በተመሇከተ 

እንዯአግባብነቱ የሚከተለትን የሥነ-ሥርዓት እና 

የማስረጃ ሕጎች ተከትሇው ዲኝነት ይሰጣለ፡- 

1) “በሥራ ሊይ ያለ የወንጀሌ እና 

የፍትሐብሔር ሥነ-ሥርዓት ህጎች 

እንዱሁም ላልች አግባብነት ያሊቸው 

ህጎች በዚህ አዋጅ ባሌተሸፈኑ ጉዲዮች ሊይ 

ተፈፃሚነት ይኖራቸዋሌ፡፡ 

2) በክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት 

እንዱሁም በላልች ሥሌጣን ባሊቸው 

አካሊት የወጡ የሥነ-ሥርዓት እና 

የማስረጃ ጉዲይን የሚመሇከቱ ሕጎችን 

ወይም ዴንጋጌዎችን፡፡ 

ንንዑዑስስ  ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ችችልልትትናና  ተተያያያያዥዥ  ጉጉዲዲዮዮችች  

2244.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ችችልልቶቶችች  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የሚከተለት 

ችልቶች ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የፍትሐብሔር ጉዲይ ችልት፣ 

1) Federal and Region Constitution; 

2) International agreements ratified by 

Ethiopia; 

3) International customary law applicable 

to Ethiopia; 

4) Effective proclamations, regulations, 

directives, and legal notices; 

23. Procedure and Evidence Laws of the 

Region Courts 

The Region courts shall adjudicate the petitions and 

disputes provided by the applicants on the basis of 

the following procedure and evidence laws, as may 

be relevant:- 

1) the existing criminal and civil 

procedure laws and other relevant 

laws shall apply to cases do not 

covered by this proclamation. 

2) Laws or provisions relating to the 

cases of procedure and evidence 

issued by the Region HPR and 

other authorized bodies. 

 

 

Sub-Section Two 

Courts Division and Related Cases 

24. Supreme Court Divisions 

1) The Region Supreme Court shall have 

the following Divisions:- 

a) Civil Division; 
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ሇ) የወንጀሌ ጉዲይ ችልት፣ 

ሐ) የሰበር አጣሪ ችልት፣ 

መ) የሰበር ሰሚ ችልት፤ 

2) ጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው በጉዲይ አይነት የተሇዩ ጉዲዮችን 

የሚመሇከቱ ተጨማሪ ችልቶችን 

ሉያዯራጅ ይችሊሌ፤ 

3) በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የፍትሐብሔር 

ጉዲይ፣ የወንጀሌ ጉዲይ እና የሰበር አጣሪ 

ችልት ሊይ አንዴ ሰብሳቢ ዲኛ እና ሁሇት 

ዲኞች ይሰየማለ፤ 

4) በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሰበር ሰሚ ችልት 

አንዴ ሰብሳቢ ዲኛ እና አራት ዲኞች 

ይሰየማለ፤ 

5) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት በየትኛውም የጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ችልት ሊይ ሰብሳቢ ሆኖ 

ሉሰየም ይችሊሌ፡፡ 

6) በንዑስ አንቀፅ 5 የተገሇፀው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት አቤቱታ 

መስማትና መወሰን ሥራ ሂዯት አስተባባሪ 

የሆነ ዲኛ በማንኛውም ችልት ሲጓዯሌ 

ሰብሳቢ ሆኖ ሉሰየም ይችሊሌ፤ 

2255.. የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ችችልልቶቶችች  

1) በክሌሌ ውስጥ የተዯራጀ ከፍተኛ ፍርዴ 

ቤት የሚከተለት ችልቶች ይኖሩታሌ፡- 

    ሀ) የፍትሐ ብሔር ጉዲይ ችልት፣ 

    ሇ) የወንጀሌ ጉዲይ ችልት ይኖሩታሌ፡፡ 

b) Criminal Division; 

c) Cassation inquiry Division, 

d) Cassation Hearing Division; 

2) The Supreme Court may, when deemed 

necessary, organize additional divisions 

on specified cases; 

 

3) One presiding judge and two judges shall 

be appointed at the Supreme Court in civil, 

criminal and cassation inquiring division; 

4) One presiding judge and four judges shall 

be appointed by the Supreme Court of 

Cassation proceeeding; 

5) The President of the Supreme Court or the 

Vice-President of the Judicial Service 

division of this Court may be appointed as 

the Chairperson of any Supreme Court 

hearing; 

6) Subject to stated in sub-section 5, a judge 

who coordinates complaint hearing and 

decision core process at the Supreme Court 

may be appointed as a presiding judge 

when he is absent from any hearing; 

25. High Court Divisions 

1) The High Court organized in the Region shall 

have the following divisions:- 

a) Civil Division; 

b) Criminal Division; 
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2) የትኛውም ከፍተኛ ፍርዴ ቤት አስፈሊጊ 

ሆኖ ሲያገኘው በጉዲይ አይነት የተሇዩ 

ጉዲዮችን የሚመሇከቱ ተጨማሪ ችልቶችን 

ሉያዯራጅ ይችሊሌ፤ 

3) በከፍተኛ ፍርዴ ቤት ችልት አንዴ ሰብሳቢ 

ዲኛ እና ላልች ሁሇት ዲኞች ይሰየማለ፤ 

4) የብርበራ ትዕዛዝ፣ የመያዣ ትዕዛዝ፣ የጊዜ 

ቀጠሮ ጉዲዮች በአንዴ ዲኛ የሚታይ ሆኖ 

የዋስትና ጥያቄ ሲቀርብ በሶስት ዲኛ 

መታየት አሇበት፡፡ 

5) የፍትሐብሔር እና የወንጀሌ ይግባኝ 

ጉዲዮች የጉዲዩ ክብዯትና ውስብስብነት 

ካሊስገዯዯ በቀር በአንዴ ዲኛ ሉታዩ 

ይችሊሌ፤ 

6) ማንኛውም የከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

ባሇበት ፍርዴ ቤት በየትኛውም ችልት 

ሰብሳቢ ሆኖ ሉሰየም ይችሊሌ፡፡ 

7) በንዑስ አንቀፅ 6 የተገሇፀው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ በከፍተኛ ፍርዴ ቤት አቤቱታ 

መስማትና መወሰን ሥራ ሂዯት አስተባባሪ 

የሆነ ዲኛ በማንኛውም ችልት ሲጓዯሌ 

ሰብሳቢ ሆኖ ሉሰየም ይችሊሌ፤ 

2266..   የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  አአስስተተዲዲዯዯርር  

የየመመጀጀመመሪሪያያ  ዯዯረረጃጃ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ችችልልቶቶችች  

1) እያንዲንደ የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር  

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት ወንጀለ ከአስራ 

አምስት አመት በሊይ ጽኑ እስራት 

የሚያስቀጣ ካሇሆነ በስተቀር በአንዴ ዲኛ 

2) The Supreme Court may, when deemed 

necessary, arrange additional divisions on 

specified cases; 

 

3) In the High Court division, one presiding 

judge and two other judges shall be appointed; 

4) The decisions of search, confession, arrest 

warrant, and appointement time issues shall be 

considered by one judge and when guarantee 

application is sought, it shall reviewed by 

three judges; 

5) Civil and criminal appeals may be heard by a 

single judge unless the gravity and complexity 

of the case dictates it; 

 

6) The President or Deputy President of any 

High Court may be appointed as presiding 

judge of any division of the High Court. 

 

7) Subject to stated in sub-clause 6, a judge 

who coordinates the process of complaint  

hearing and decision core process in the 

High Court may be appointed as a 

presiding judge when he is absent from 

any hearing; 

26. Wereda or City Administration 

Court Divisions  

1) Each Wereda or City Administration 

Court shall make trial by one judge first 

instance shall have the following 

hearings before a single judge, unless the 
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የሚያስችሌ ሆኖ ከዚህ በታች የተመሇከቱት 

ችልቶች ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የፍትሐ ብሔር ጉዲይ ችልት፣ 

 ሇ) የወንጀሌ ጉዲይ ችልት፣ 

ሐ) የቤተሰብ ጉዲይ ችልት፣ 

     መ) የአሰሪ እና ሠራተኛ ጉዲይ ችልት፤ 

2) የትኛውም የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር  

የመጀመሪያ ዯረጃ  ፍርዴ ቤት አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው በጉዲይ አይነት የተሇዩ ጉዲዮችን 

የሚመሇከቱ ተጨማሪ ችልቶችን ሉያዯራጅ 

ይችሊሌ፡፡ 

  

  

ክክፍፍሌሌ  አአራራትት  

የየዲዲኞኞችችናና  የየፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችች  አአሿሿሿሿምም፣፣ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

የየዲዲኞኞችችናና  የየፕፕሬሬዝዝዲዲንንቶቶችች  አአሿሿሿሿምም  

2277.. የየዲዲኞኞችች  ምምሌሌመመሊሊ  እእናና  አአሿሿሿሿምም  

1) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት፣ የከፍተኛ ፍርዴ 

ቤት፣ የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር  

የመጀመሪያ ዯረጃ  ፍርዴ ቤት ዲኞች በዋና 

ጉባዔ  አቅራቢነት በክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት ይሾማለ፤ 

 

2) ዲኞችን በእጩነት መሌምል ሇሹመት 

ሇማቅረብ የሚያገሇግለ መስፈርቶች በክሌለ 

የዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ ማቋቋሚያ አዋጅ 

በተመሇከተው መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

crime is punishable by rigorous 

imprisonment for more than fifteen 

years:- 

a)  Civil Division; 

b) Criminal Division; 

c)  Family Division; 

d) Employer and labour case hearing; 

2) Any Wereda or City Administration 

first instance court may organize 

additional hearings on specific 

cases as deemed necessary. 

 

 

 

Part Four 

Appointment, Powers and Duties of Judges and 

Presidents 

Sub-section One 

Appointment of Judges and Presidents 

27. Recruitment and Appointment of Judges 
 

1) Judges of the Supreme Court, High Court and 

the Wereda or City Administration Court 

judges shall be appointed by the Region 

House of Poeples Representative  up on the 

recommendation of the General Plenum; 

2) The criteria for providing candidate judges 

for nomination by examining shall be in 

accordance with Establishment Proclamation 

of the Region Judicial Administartion 

Plenum. 
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2288.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  እእናና  ምምክክትትሌሌ  

ፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችች  አአሿሿሿሿምም  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

እና ምክትሌ ፕሬዚዲንት በክሌሌ ርዕሰ-

መስተዲዴር አቅራቢነት በክሌሌ የሕዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት ይሾማለ፤ 

2) የክሌሌ ርዕሰ-መስተዲዴር የጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት ፕሬዚዲንትን እና ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት ሇሹመት በሚመርጥበት ጊዜ 

እጩዎቹ፡- 

    ሀ) ሇዲኝነት ብቁ የሆኑትን ፣ 

    ሇ) ከፍተኛ የሕግ እውቀት እና መሌካም 

የዲኝነት ሥነ-ምግባር ያሊቸው መሆኑን፣ 

እና 

    ሐ)የፍርዴ ቤቶችን ዓሊማና ተሌዕኮ ሇማሳካት 

የሚያስችሌ የአመራር ብቃት ያሊቸው 

መሆኑን ከግምት ውስጥ ማስገባት አሇበት፡

፡  

3) የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

እና ምክትሌ ፕሬዚዲንት የአገሌግልት 

ዘመን አምስት ዓመት ሆኖ ከሁሇት ጊዜ 

በሊይ መሾም አይችለም፡፡ 

2299.. የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት፣፣  ምምክክትትሌሌ  

ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት፣፣  የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  

አአስስተተዲዲዯዯርር    የየመመጀጀመመሪሪያያ  ዯዯረረጃጃ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  

ፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችች  አአሿሿሿሿምም  

1) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት፤ 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት፣ የወረዲ ወይም 

የከተማ አስተዲዯር  የመጀመሪያ ዯረጃ 

ፍርዴ ቤቶች ፕሬዚዲንቶች ከየፍርዴ ቤቱ 

28. Appointment of the President and Vice-

Presidents of the Supreme Court 

1) The President and Vice-Presidents of 

the Region Supreme Court shall be 

appointed by the Region House of 

Peolples Representative up on the 

recommendation of the Chief 

Executive of the Region; 

2) When the Chief Executive of the 

Region nominates the President and 

Vice-Presidents of the Supreme Court, 

the candidates shall be:- 

a) active competence in the judiciary; 

b) have a high level of legal knowledge and 

good judicial ethics of conduct, and 

c) Shall take into account the competence of 

the management to achieve the objective 

and mission of the courts. 

3) The term of service of the president and vice 

president of the Supreme Court of the region 

is five years and they shall no be appointed 

more than twice. 

 

29. Appointment of the President of the 

Supreme Court, Vice President and 

Presidents of the Wereda or City 

Administration Court 

1) President of the Supreme Court; Vice-

Presidents and Woreda or City 

Administration Presidents shall be 
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ዲኞች መካከሌ በዞኑ ዋና አስተዲዲሪ 

ወይም በሌዩ ወረዲ ዋና አስተዯዲሪ 

አቅራቢነት በየምክር ቤቶቻቸው ይሾማለ፤ 

2) የዞኑ ዋና አስተዲዲሪ ወይም የሌዩ ወረዲ 

ዋና አስተዯዲሪ የከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት፣ 

የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር  

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤቶች 

ፕሬዚዲንቶች ሇማሾም በሚመርጥበት ጊዜ 

እጩዎቹ፡- 

    ሀ) በዲኝነት ሥራ የዲበረ ሌምዴ እና የሊቀ 

የዲኝነት ሙያ ብቃት ያሊቸው መሆኑን፣ 

    ሇ) ከፍተኛ የሕግ እውቀት እና መሌካም 

የዲኝነት ሥነ-ምግባር ያሊቸው መሆኑን፣ 

እና 

    ሐ) የፍርዴ ቤቶችን ዓሊማና ተሌዕኮ ሇማሳካት 

የሚያስችሌ የአመራር ብቃት ያሊቸው 

መሆኑን ከግምት ውስጥ ማስገባት 

አሇበት፡፡ 

3) የከፍተኛ፣ የወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንቶች እና የከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት የስራ ዘመን አምስት 

ዓመት ሆኖ ከሁሇት ጊዜ በሊይ መሾም 

አይችለም፡፡ 

3300.. ቃቃሇሇ  መመሐሐሊሊ  

1) ፕሬዚዲንቶች እና ዲኞች ሥራቸውን 

ከመጀመራቸው በፊት ከዚህ በታች 

የተመሇከተውን ቃሇ መሐሊ መፈጸም 

appointed by each of their respective 

council up on the recommendation of 

the Zonal Chief Administrator or by 

the Special Woreda, Chief 

Administrator 

2) When the Chief Administrator of the 

Zone or the Chief Administrator of the 

Special Woreda nominate a President, 

Vice President, the candidates shall 

have: 

a) Experience in the judiciary and 

competence in the judiciary 

profession. 

b)  a high level of legal knowledge and 

good judicial ethics of conduct; and 

c)   Shall take into account the 

competence of the courts to achieve 

the purpose and mission of the courts. 

3) Presidents of the High, Wereda or City 

Administrative Court of First Instance 

and the Vice-President of the High 

Court may not be appointed for more 

than two terms, with a term of office of 

five years. 

 

30. Oath 

1) Prior to assuming his duties, every 

Presidents and judge shall take the 

following oath:  
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አሇባቸው፡- 

“እኔ አቶ/ወ/ሮ/…/ …………በዛሬው 

ዕሇት የ ------- ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት/ 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት/ ዲኛ ሆኜ ስሾም 

ሇሕገ-መንግሥቱ ታማኝ በመሆን 

በክሌለ እና ከሕዝቡ የተጣሇብኝን 

ኃሊፊንት በቅንነት፤ በታታሪነት 

እንዱሁም ሕግንና ሥርዓትን መሠረት 

በማዴረግ ሥራዬን ሇመፈፀም ቃሌ 

እገባሇሁ”፤ 

2) በንዑስ አንቀጽ(1) ዴንጋጌ ሥር የሰፈረው 

ቃሇ-መሐሊ አፈፃፀም የሚከናወነው 

በሚከተለት አካሊት ፊት በመቅረብ 

ይሆናሌ፡- 

ሀ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት፣ 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት እና በየዯረጃው ሊለ 

ፍርዴ ቤቶች የሚሾሙ ዲኞች በክሌለ 

የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ፊት፣ 

ሇ) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት፣ የወረዲ ወይም 

የከተማ አስተዲዯር  የመጀመሪያ ዯረጃ 

ፍርዴ ቤቶች  ፕሬዚዯንቶች በዞን ወይም 

በሌዩ ወረዲ ምክር ቤት ፊት ቀርበው 

ቃሇ-መሓሊ ይፈጽማለ፡፡ 

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችች  እእናና  የየምምክክትትሌሌ  

ፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችችሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

3311.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

1) የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

በሕግ መሰረት የክሌለን ፍርዴ ቤቶች 

ሇማስተዲዯር   ሥሌጣንና ኃሊፊነት 

 

"I, Mr. W/ro/… / ………… I on 

this day, pledge to discharge my 

responsibilities, in high ethics, 

honesty and by law when I begin 

my career aa president/ Vice 

President of the Court”; 

 

 

 

 

 

 

 

2) The execution of the oath under sub-article 

(1) shall be carried out in the presence of 

the following bodies:- 

a) The President of the Supreme Court, 

the Vice-President and the judges 

appointed by the courts at all levels 

infront of the Region Peoples 

Representative Council; 

b) The presidents of the High Court and 

Woreda or City Administration shall 

take the oath infront of the zonal or 

special Wereda Council. 

 

 

Sub-section Two 

Powers and Functions of Presidents and 

Vice-Presidents 

31. Powers and Duties of the President of the 

Supreme Court 

1) The President of the Supreme Court of 

the Region shall have full legal 
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አሇው፤ 

2) በንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው አጠቃሊይ 

መርህ እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌሌ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት የሚከተለት 

ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት አለት፡- 

 

ሀ) የክሌለን ፍርዴ ቤቶች በበሊይነት 

ይመራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ 

ሇ) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች ዓመታዊ ሪፖርት፣ 

የስራ ዕቅዴ እና የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በጀት አዘጋጅቶ ሇክሌለ የሕዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት በማቅረብ 

እንዱጸዴቅ ያዯርጋሌ፣ በጀቱንም 

ያስተዲዴራሌ፣ በሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

ሐ) የፍርዴ ቤቶች የአፈፃፀም ሪፖርት 

ሇምክር ቤቱ ቋሚ ኮሚቴ በየሩብ 

ዓመቱ ይሌካሌ እንዱሁም በዓመት 

ሁሇት ጊዜ ያቀርባሌ፣ 

መ) የዞን ወይም የሌዩ ወረዲ ከፍተኛ ፍርዴ 

ቤቶች፣ የወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር  የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ 

ቤቶች  የተመዯበሊቸው በጀት 

ሇሥራው በቂ መሆኑን ይከታተሊሌ፣ 

የፀዯቀሊቸው በጀት ሥራ ሊይ መዋለን 

ያረጋግጣሌ፣ 

ሠ) የክሌለን የዲኝነት አገሌግልት ፖሉሲ 

እና ስሌት ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊነቱንም 

authority and responsibility to 

administer the courts of the Region; 

2) Notwithstanding to the general 

principles under sub-article (1), the 

President of the Region Supreme Court 

shall be accountable to the Chief 

Executive of the Region and shall have 

the following detail powers and 

functions:- 

a) Manages, supervises, and 

administers the courts of the 

Region; 

b) Prepare annual report, work plan 

and budget of the Supreme Court, 

the Region Courts and submit it to 

the Region Poeples reprsentative 

Council for approval, administer the 

budget, and implements it. 

c) Sends Courts performance report to 

the Standing Committee of the 

council every quarter and twice a 

year. 

d) Manages whether the budget 

assigned to the high courts of the 

zone or special wereda, wereda or 

city administration first instance 

courts is sufficient for the work, and 

ensures that the approved budget is 

implemented. 

e) Prepares the policy and strategy of 

the judicial service of the region and 
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ይከታተሊሌ፣ 

ረ) ሇሹመት በዕጩነት የሚቀርቡ ዲኞችን 

እና የዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔ 

ተሿሚዎችን ሇሚመሇከታቸው አካሊት 

ሇሹመት ያቀርባሌ፣ 

ሰ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የችልት ሰብሳቢ 

ዲኞችን ይመዴባሌ፣ ዲኞችን በየችልት 

ይዯሇዴሊሌ፤ ዝርዝር የአፈፃፀም 

መስፈርቱ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

ሸ) በየዯረጃው ያለ ዲኞች በመሌካም ሥነ-

ምግባር የታነጹ ስሇመሆናቸው 

ይከታተሊሌ፣ያረጋግጣሌ፣ 

ቀ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 12 ንዑስ አንቀጽ 3 

መሠረት የቀረበሇትን የመዋቅር ጥናት 

ተመሌክቶ ይወስናሌ፣ አስፈሊጊ የሆኑ 

የአስተዲዯር ሠራተኞችን የሥራ 

መዯብ እና ዯረጃ ይወስናሌ፣ በዚሁ 

መሠረት ቅጥር እንዱፈጸም ያዯርጋሌ፣ 

በ) የፍርዴ ቤቶች አገሌግልት አሰጣጥ ወጪ 

ቆጣቢ፣ ተዯራሽ፣ ተገማች እና ሇህዝብ 

ግሌጽ የሚሆንበትን የአሰራር ስርዓት 

ይዘረጋሌ፣ ውጤታማ ሇማዴረግ 

የሚረዲ አዲዱስ የአሠራር ሥሌቶችን 

እንዱቀየሱ ያዯርጋሌ፣ 

ተግባራዊነቱንም ይከታተሊሌ፣ 

ተ) የዲኝነት ሥራን ሇማጠናከር እና 

ሇማሻሻሌ ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው 

አካሊት ጋር በቅርበት ይሠራሌ፣ የሀገር 

ውስጥ እና የውጭ ሀገር መሌካም 

follows its implementation. 

f) Submits candidate Judges who are 

nominated for appointment and 

appointees of the General plenum of 

the Judiciary Administration to the 

relevant parties for appointment. 

g) Appoint the chairperson of the 

division of the Supreme Court, and 

deploy judges at each division; 

detail performance criteria shall be 

determined by the directives. 

h) Follows-up and verifies as judges 

have good ethics of conducts; 

i) Determines the structural study 

presented in accordance with sub-

article 3 of Article 12 of this 

Proclamation; determines the 

position and level of necessary Non-

Judicial Staffs; and make 

employment to performed based on 

the same; 

j) Establish a cost-effective, 

accessible, predictable and 

transparent system of court service 

delivery, develop and implement 

new procedures to be effective; 

follows-up its implementation; 

k) Work closely with stakeholders to 

strengthen and improve the 

judiciary service; explore local and 

foreign best practices, and create a 
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ተሞክሮዎችን ይዲስሳሌ፣ የክሌሌ 

ዲኞች የተሻሇ ሌምዴ የሚቀስሙበትን 

እና በየጊዜው ራሳቸውን በዕውቀት፣ 

በክህልት እና በአመሇካከት 

የሚገነቡበትን ስሌት በማጥናት 

ተግባራዊ እንዱሆኑ ምቹ ሁኔታዎችን 

ይፈጥራሌ፣ 

ቸ) በክሌሌ ውስጥ የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶች 

የዲኝነት ሥራቸውን እንዱያከናውኑ 

ዴጋፍ ያዯርጋሌ፣ 

ነ) ዲኞች፣ የጉባኤ ተሿሚዎች እና የላልች 

የአስተዲዯር ሠራተኞች ትምህርትና 

ሥሌጠና የሚያገኙበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ 

ኘ) የዲኝነት ሥራ ሇማጠናከር የሚረደ 

የምርምር ሥራዎች እንዱዯረጉ እና 

የዓመቱ ፍርድች፣ ውሣኔዎች 

ተመርጠው በሕግ መጽሄት  

እንዱታተሙ ያዯርጋሌ፣ 

አ) ሇፍርዴ ቤቶቹ ሥራ የበሇጠ መሻሻሌና 

በአጠቃሊይ ፍርዴ ቤቶች ሇኅብረተሰቡ 

የሚሰጡትን የፍትሕ አገሌግልት 

ሇማጠናከር አስፈሊጊ የሆኑ የሕግ 

ረቂቆች በህግ ስሌጣን ከተሰጠው አካሌ 

ጋር በመተባበር እንዱዘጋጁ እና 

ሇክሌሌ ምክር ቤት ቀርበው 

እንዱጸዴቁ ያዯርጋሌ፣ 

ተፈጻሚነታቸውንም ይከታተሊሌ፣ 

 

conducive environment for the 

region judges to learn best practices 

and build on their own knowledge, 

skills, and attitudes; 

l) Support Sharia courts in the Region 

to carry out their judicial functions; 

m)  Facilitate access to education and 

training for judges, appointees of 

Plenum and other Non-Judicial 

Staff; 

n)  Make research activities to be 

conducted to strengthen the 

judiciary service and to select and 

publish the judgments of the year 

and publish them in a legal journal; 

o) In order to further improve the work 

of the courts and to strengthen the 

judicial service provided by the 

courts in general, the draft laws 

necessary to strengthen the judiciary 

shall be prepared and submitted to 

the Region House of people 

representative   for approval; 

follows-up its implementation; 

p) Make the Region courts provide fast 

judicial services supported by 

information technology; 

q) Follows-up and verifies the 

mainstreaming of gender issues in 

region court programs and action 

plans; 
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ኸ) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች በኢንፎርሜሽን 

ቴክኖልጂ የተዯገፈ ፈጣን የዲኝነት 

አገሌግልት እንዱሰጡ ያዯርጋሌ፣ 

ወ) በክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ፕሮግራሞችና 

የሥራ ዕቅድች ውስጥ የሥርዓተ ጾታ 

ጉዲዮች ስሇመካተታቸው ይከታተሊሌ፣ 

ያረጋግጣሌ፣ 

ዘ) ከሶስተኛ ወገን ጋር በሚዯረጉ ግንኙነቶች 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱን ይወክሊሌ፣ 

ዠ) የፌዳራሌ ፍርዴ ቤቶችን ጉዲይ 

በውክሌና ሇሚሠሩ ፍርዴ ቤቶች 

ከፌዳራሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የበጀት 

ማካካሻ ይጠይቃሌ፣ ሲፈቀዴም በሥራ 

ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ 

የ) በዚህ አዋጅ እና በላልች  ሕጎች የተሰጡ 

ላልች ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

3322.. የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ምምክክትትሌሌ  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር    

1) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

ተጠሪነቱ ሇፕሬዚዲንቱ ሆኖ ፕሬዝዲንቱ 

በማይኖርበት ወይም ሥራውን ሇማከናወን 

በማይችሌበት ጊዜ እና ሁኔታ ተክቶ 

ይሠራሌ፤ 

2) በንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው አጠቃሊይ 

መርሕ እንዯተጠበቀ ሆኖ ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት የሚከተለት ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራት አለት፡- 

ሀ) የዲኝነት አገሌግልት ዘርፉን የሥራ 

r) Represent the Supreme Court in 

dealings with third parties; 

s) Requires budget compensation from 

the Federal Supreme Court for the 

courts representing the federal 

courts, and shall, when approved, 

implement them; 

 

t) Performs other functions provided 

to it in this Proclamation and other 

laws. 

 

 

 

 

 

 

32. Powers and Duties of the Vice 

President of the Supreme Court 

1) The Vice-President of the Supreme 

Court shall be accountable to the 

President and acts on behalf of the 

President in his absence or his 

incapacity of the work; 

2) Notwithstanding to the general 

principle under sub-article (1), the Vice 

President shall have the following 

detail powers and functions:- 

a) closely follows-up the activities of the 

Judiciary service; provide appropriate 
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እንቅስቃሴ በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

ተገቢውን ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ ጉዴሇት 

ባጋጠመ ጊዜም ከፕሬዚዲንቱ ጋር 

በመመካከር ተገቢውን የእርምት እና 

የማስተካከያ እርምጃ ይወስዲሌ፣ 

ሇ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የአቤቱታ መስማትና 

መወሰን ዋና የሥራ ሂዯት አስተባባሪ፣ 

የምዴብ ችልት አስተባባሪዎችን፣ ችልት 

ሰብሳቢ ዲኞችን፣ ላልች ዲኞችን እና 

የዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚዎችን 

ስራ ያቀናጃሌ፣ያስተባብራሌ፣ 

ሐ) ከዲኝነት አገሌግልት ጋር ግንኙነት 

ያሊቸውን የሕግ ረቂቆች እንዱዘጋጁ 

ያዯርጋሌ፣ ሲጸዴቁም አፈጻጸማቸውን 

ይከታተሊሌ፣ 

መ) የዲኝነት አገሌግልትን ሇማሻሻሌ የጉዲዮች 

ፍሰት አስተዲዯርን ይከታተሊሌ፣ 

ሠ) በፕሬዚዲንቱ ተሇይተው የሚሰጡትን 

ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

3333..   የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  የየአአስስተተዲዲዯዯርርናና  ፋፋይይናናንንስስ  

ዘዘርርፍፍ  ኃኃሊሊፊፊ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባራራትት  

የአስተዲዯር እና ፋይናንስ ዘርፍ ኃሊፊ ተጠሪነቱ 

ሇፕሬዚዲንቱ ሆኖ የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣን 

እና ተግባራራትት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች አስተዲዯራዊ መዋቅር 

ተጠንቶ እንዱጸዴቅ ያዯርጋሌ፣ 

ከፕሬዚዲንቱ ጋር በመመካከር የአስተዲዯር 

ሠራተኞችን ቅጥር ይፈጽማሌ፣ 

support, and take appropriate corrective 

action in consultation with the 

President when fault occurs; 

 

 

b) Coordinate and organize the work of 

the Supreme Court Judicial complaint 

hearing and decision core Process 

Coordinators, standing division 

Coordinators, chairperson of division 

Judges, other Judges and Plenum 

Appointees; 
 

c) Make draft legislation to be prepared 

that is related to the Judicial Service 

and follows-up their implementation 

upon approval; 

d) Follows-up case flow administration to 

improve the judicial service; 

e) Performs such other functions as may 

be specified by the President. 

33. Powers and Duties of the Vice President of 

the Administration and Finance Division of 

the Supreme Court 

The Administration and Finance Division of the 

Region Supreme Court shall be accountable to the 

President and shall have detail powers and duties: 

a)  Make the administrative structure of the 

region courts to be approved; appoints, 

employes, and administers Non-Judicial 

Staff in consultation with the President; 



36 
 

ይመዴባሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ሇ) የአስተዲዯር ዘርፉን የሥራ ሂዯቶች 

እንቅስቃሴና ውጤታማነት በቅርብ 

ይከታተሊሌ፣ ተገቢውን ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

ሐ) የአስተዲዯር ሠራተኞችን የትምህርት እና 

የስሌጠና ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ 

መ) ከበጀት፣ ከመሠረተ ሌማትና ላልች ሀብቶች 

እንዱሁም ከሰው ሀብት ጋር ግንኙነት 

ያሊቸውንና በአጠቃሊይ ዘርፉንና በዘርፉ 

ውስጥ ያሇውን የአስተዲዯር ሠራተኛ 

የሚመሇከቱ ጥናቶች በማዴረግ የውሳኔ 

ሐሳቦችንና ረቂቅ ሕጎችን እንዱዘጋጁ 

በማዴረግ ሇፕሬዚዲንቱ ያቀርባሌ፣ 

በሚመሇከተው አካሌ ሲጸዴቁ ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ 

ሠ) የዘርፉን አሰራር ሇመሇወጥ ስሌቶችን 

ይቀይሳሌ፣ አፈፃፀሙንም ይከታተሊሌ፣ 

ተገቢውን ዴጋፍ ያዯርጋሌ፣ ጉዴሇት 

ባጋጠመ ጊዜ ከፕሬዚዲንቱ ጋር በመመካከር 

የእርምት እና የማስተካከያ እርምጃ 

ይወስዲሌ፣ 

ረ) በፕሬዚዲንቱ ተሇይተው የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

3344..   የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባራራትት  

የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ተጠሪነቱ ሇክሌሌ 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ሆኖ የሚከተለት 

ዝርዝር ሥሌጣን እና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) በሥሩ የሚገኙ ፍርዴ ቤቶችን በበሊይነት 

ይመራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ የሥራ 

 

b)  Follows-up closely the activities and 

efficiency of the administrative division and 

provide appropriate support; 

c) Facilitate the education and training issues of 

the Non-Judicial Staff; 

d)  Submits resources to the President relating 

with budget, infrastructure, and other 

resources and draft laws, conducts research 

on resources related to human resources and 

division and Non-Judicial Staff under the 

division in general, and approves them when 

approved by the relevant body; 

 

 

e)  Follows-up the activities and implementation 

of reforms in the sector; provide appropriate 

support, and take measure and corrective 

action in consultation with the President in 

case of shortcomings; 
 

f)  Performs such other functions as may be 

specified by the President. 

 

34. Powers and Duties of the President of 

the High Court 

The President of the High Court is accountable to 

the Region Supreme Court shall have the following 

detail powers and duties:- 

1) Heads, administers, follows up and 
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እንቅስቃሴ ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

2) የከፍተኛ ፍርዴ ቤቱ ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

እና የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንቶች የተሰጣቸውን ተግባር 

በትክክሌ ማከናወናቸውን በቅርብ 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ ያረጋግጣሌ፣ 

እንዯአስፈሊጊነቱም ተገቢውን ዴጋፍ 

ይሰጣሌ፤ 

3) የንዑስ ጉባዔ ተሿሚዎችን በእጩነት 

ያቀርባሌ፤ 

4) አስፈሊጊ የሆኑ የፍርዴ ቤቱ የአስተዲዯር 

ሠራተኞችን አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት 

ይቀጥራሌ፣ያስተዲዴራሌ፤ 

5) ሇዋና ጉባኤ እና ሇንዑስ ጉባዔ የተሰጠው 

ሥሌጣንና ተግባር እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የከፍተኛ ፍርዴቤት የምዴብ ችልት 

አስተባባሪዎችን፣ አቤቱታ መስማትና 

መወሰን ዋና ሥራ ሂዯት 

አስተባባሪዎችን፣ የንኡስ ጉባዔ 

ተሿሚዎችን ይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፤ 

6) የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው 

መመሪያ መሰረት የፍርዴ ቤቱን ዲኞች 

በየችልቱ ይዯሇዴሊሌ፣ ሰብሳቢ ዲኞችን 

ይመዴባሌ፣ በዲኞች የዓመት እረፍት ጊዜ 

ተረኛ ችልት ዲኛ ወይም ዲኞችን 

ይመዴባሌ፤ 

7) የከፍተኛ ፍርዴ ቤቱን፣ በሥሩ የሚገኝ 

ወረዲና የከተማ አስተዲዯር መጀመሪያ 

supervises the work activities of the 

courts under it; 

2) Follows-up closely the functions of the 

Vice-President of the High Court and 

President of the Wereda Court; 

supervise, verify, and provide the 

necessary support as may be necessary; 

 

 

3) Submit appoitees of sub-Plenum as 

candidates; 

4) employ and administer Non-Judicial 

Staff in accordance with applicable 

law; 

5) heads, supervises and administers the 

high  Court standing division 

Coordinators, Chief Process 

Coordinator of complaint hearing and 

decision, Sub-plenum Appointments 

notwithstanding the powers and 

functions vested in the General Plenum 

and Sub-Plenum; 

6) According to the directive issued by 

the Supreme Court of the region, 

assigns judges to each division, assigns 

presiding judges, and assigns judges or 

division judges on duty during the 

annual leave of judges; 

7) Prepare the work plan and budget of 

the High Court, Wereda and city 

administration courts under it, submit it 
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ዯረጃ  ፍርዴ ቤቶችን የሥራ ዕቅዴና 

በጀት አዘጋጅቶ ሇዞን ወይም ሇሌዩ ወረዲ 

ምክር ቤት አቅርቦ በማጸዯቅ ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 

8) የከፍተኛ ፍርዴ ቤቱን፣ የወረዲና ከተማ 

አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ 

ቤቶችን የሥራ አፈፃፀም በየሩብ ዓመቱ 

ሇጠቅሊይ ፍርዴ ቤት እና ሇዞኑ ወይም 

ሇሌዩ ወረዲ ምክር ቤት ይሌካሌ፤ በዓመት 

ሁሇት ጊዜ ሪፖርቱን ሇምክር ቤት 

ያቀርባሌ፤ 

9)  በፍርዴ ቤቱ የሚሰጡ አገሌግልቶች 

ወጪ ቆጣቢ፣ ተዯራሽ፣ ተገማችና ሇህዝብ 

ግሌጽ የሚሆኑበትን የአሰራር ስርዓት 

ይዘረጋሌ፣ ስሇተፈጻሚነቱም ክትትሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

10)  በስሩ የታቀፉ ፍርዴ ቤቶች የሥራ 

አፈፃፀም ቀሌጣፋና ውጤታማ ሇማዴረግ 

የሚረዲ አዲዱስ የአሠራር ሥሌቶችን 

ይቀይሳሌ፣ ተግባራዊ መሆናቸውንም 

ይከታተሊሌ፤ 

11)  አስተማሪነት ያሊቸው የአመቱ የከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ውሣኔዎች ተመርጠው ሇክሌሌ 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት እንዱሊኩ ያዯርጋሌ፤ 

12)  የዲኝነት ሥራውን ሇማጠናከር ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመመካከር 

ይሠራሌ፤ 

13)  በዋና ጉባዔው፣ በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት እና ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

to the zonal or special woreda Council 

for approval and implement it; 

8) Submits the performance of the High 

Court, the Woreda and the City 

administration Courts of First Instance 

to the Supreme Court and the Zone or 

Special Woreda Council twice a year; 

 

 

 

 

9) Establish a cost-effective, accessible, 

predictable and transparent system of 

services to be provided by the court, 

and follows-up its implementation; 

10) Develops and follows-up the 

implementation of new procedures to 

ensure the efficiency and effectiveness 

of the courts under it; 

 

11) Make decisions of the High Court of 

the Year that have informative issues 

to be selected and sent to the Region 

Supreme Court; 

12) Works in consultation with the 

concerned bodies to strengthen the 

judicial process; 

13) Implement decisions and directives 

transmited by the General Plenum, the 
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የሚተሊሇፉ ውሳኔዎችንና መመሪያዎችን 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

14)  በሕገ-መንግሥትና በዚህ አዋጅ 

የተዯነገገውን በማይቃረን ሁኔታ በላልች 

ሕጎች መሠረት የተሰጡ ተዛማጅ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

3355.. የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ምምክክትትሌሌ  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

1) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

ተጠሪነቱ ሇፍርዴ ቤቱ ፕሬዚዲንት ሆኖ 

ፕሬዚዲንቱ በማይኖርበት ወይም 

ሥራውን ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜ 

እና ሁኔታ እርሱን ተክቶ ይሠራሌ፤ 

2) የንዑስ አንቀጽ (1) አጠቃሊይ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ምክትሌ ፕሬዚዲንቱ 

የሚከተለት ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት 

አለት፡- 

 ሀ) አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት የአስተዲዯር 

ሠራተኞችን ያስተዲዴራሌ፣ 

 ሇ) የአስተዲዯር ዘርፉን የሥራ እንቅስቃሴ 

ውጤታማነት በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

ተገቢውን ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

 ሐ) ከአስተዲዯር ሥራዎች እና ሠራተኞች ጋር 

ግንኙነት ያሊቸውን ሕጎች አፈጻጸም 

ይከታተሊሌ፣ 

መ)የአስተዲዯር ዘርፉን ሰራተኞች የትምህርት እና 

የስሌጠና ሁኔታ ያመቻቻሌ፣ 

ሠ) የአስተዲዯር ስራዎች ውጤታማ እንዱሆኑ 

የተቀየሱ ስሌቶችን ተፈፃሚ ያዯርጋሌ፣  

አፈጻጸም ይከታተሊሌ፣ ተገቢውን ዴጋፍ 

ያዯርጋሌ፣ ጉዴሇት ባጋጠመ ጊዜ 

President and the Vice-Presidents of 

the Supreme Court; 

14) Performs related activities in 

accordance with other laws, without 

prejudice to the provisions of the 

Constitution and this proclamation. 

35. Powers and Duties of the Vice President 

of the High Court 

1) The Vice-President of the High Court shall 

be accountable to the President of the 

Court and shall act on his behalf when 

the President is absent or incapable to 

perform his duties; 

2) Notwithstanding to the general provisions 

of sub-article (1), the Vice President shall 

have the following detail powers and 

functions:- 

a) Administrates Non-Judicial Staff in 

accordance with applicable law; 

b) Follows-up the performance of the 

administrative division closely and provide 

appropriate support; 

c) Follows-up the implementation of laws 

related to administrative duties and 

employees; 

d) Facilitate the education and training of the 

Non-Judicial Staff of the division; 

e) Follows-up the activities and 

implementation of reform activities; 

provide appropriate support, and take 

corrective action in consultation with the 
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ከፕሬዚዲንቱ ጋር በመመካከር የእርምትና 

የማስተካከያ እርምጃ ይወስዲሌ፣ 

ረ) በፕሬዚዲንቱ ተሇይተው የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

3366.. የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  አአስስተተዲዲዯዯርር  የየመመጀጀመመሪሪያያ  

ዯዯረረጃጃ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ 

ዯረጃ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ተጠሪነቱ ሇከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ሆኖ የሚከተለት ዝርዝር 

ሥሌጣንና ተግባራት አለት፡- 

1) ፍርዴ ቤቱን ያስተዲዴራሌ፣ ይወክሊሌ፣ 

2) በሥሩ የሚገኙ ዲኞችን፣ አቤቱታ 

መስማትና መወሰን የሥራ ሂዯት 

አስተባባሪዎችን የሥራ ሁኔታ 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

3) ዲኞችን በየችልቱ ይዯሇዴሊሌ፣ በዲኞች 

ዓመት እረፍት ጊዜ ሇተረኛ ችልት ዲኞችን 

ይመዴባሌ፣ 

4) አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት አስፈሊጊ 

የሆኑ የአስተዲዯር ሠራተኞችን 

ይቀጥራሌ፣ ይመዴባሌ፣ ያስተዲዴራሌ፤ 

5) የፍርዴ ቤቱን የሥራ ዕቅዴና በጀት 

አዘጋጅቶ ሇከፍተኛ ፍርዴ ቤት ያቀርባሌ፣ 

ሲጸዴቅም በጀቱን ያስተዲዴራሌ፣ በሥራ 

ሊይ ያውሊሌ፤ 

6) የፍርዴ ቤቱን የሥራ አፈፃፀም ቀሌጣፋ 

እና ውጤታማ ሇማዴረግ የሚረዲ አዲዱስ 

የአሠራር ሥሌቶችን ይቀይሳሌ፣

ያረጋግጣሌ፤ 

President in case of limitations; 

f) Performs such other duties as may be 

specified by the President. 

36. Powers and Duties of the President of 

the Wereda or City Administration 

Court 

The President of the Woreda or City 

Administration First Instance Court is accountable 

to the High Court and shall have the following 

detail powers and functions:- 

1) Administers and represents the court; 

2) Follows-up, supervise, and administer the 

working conditions of judges under it, 

complaint hearing and decision core 

process coordinators; 

3) Appoint judges at each division; assign 

judges on duty during the annual leave of 

the year; 

4) Recruit, deploy and administer the 

necessary Non-Judicial Staff in 

accordance with the relevant law; 

5) Prepares the work plan and budget of the 

court, submits it to the High Court and 

the Woreda Council, and, upon approval, 

administers the budget; 

6) Develop and validate new procedures to 

assist the court in its efficient and 

effective process; 

7) Sends a quarterly report of the court's 
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7) የፍርዴ ቤቱን የሥራ እንቅስቃሴ ሇወረዲው 

ወይም ሇከተማዉ ምክር ቤትና ሇከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት በየሩብ ዓመት ሪፖርት 

ይሌካሌ፤ የአፈፃፀም ሪፖርት በዓመት 

አራት ጊዜ ሇምክር ቤቱ ያቀርባሌ፤ 

8) እንዯአግባብነቱ በክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንትና ምክትሌ ፕሬዚዯንት፣ 

በከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንትና 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት እንዱሁም በዋና 

ጉባዔና በንዑስ ጉባዔ የሚተሊሇፉ 

ውሳኔዎችንና መመሪያዎችን ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 

9) በወረዲው ውስጥ የዲኝነት ሥራን 

ሇማጠናከር ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት 

ጋር በመመካከር ይሠራሌ፤ 

10)  ከህገ መንግሥት እና ከዚህ አዋጅ ጋር 

በማይቃረን ሁኔታ በላልች ሕጎች 

መሠረት የሚሰጡ ተዛማጅ ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአምምስስትት  

የየፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችችናና  ምምክክትትሌሌ  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችች  

ከከኃኃሊሊፊፊነነትት  የየሚሚነነሱሱበበትት  ሁሁኔኔታታ  

3377..   የየጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት  እእናና  

ምምክክትትሌሌ  ፕፕሬሬዚዚዯዯንንትት  ከከኃኃሊሊፊፊነነትት  የየሚሚነነሱሱበበትት  

አአግግባባብብ  

1) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት ከኃሊፊነት ሉነሳ 

የሚችሇው፡- 

ሀ) በራሱ ፈቃዴ ሇመሌቀቅ ሲወስን፣ 

ሇ) በኃሊፊነት ሇመቀጠሌ የማያስችሌ ጥፋት 

activities to the wereda or the city council 

and the High Court; submits an 

implementation report to the council four 

times a year;a 

8) Appropriately implement decisions and 

directives issued by the President and 

Vice-Presidents of the Region Supreme 

Court, the President and Vice-President 

of the High Court, as well as by the 

General Plenum and sub-Plenum; 

9) works in consultation with the concerned 

parties to strengthen the judiciary in the 

woreda; 

10) Performs such other activities as may be 

provided in accordance with the 

Constitution and other laws. 

 

 

 

 
Part Five 

Termination of the Tenure of the presidents and 

Vice-Presidents of the Courts 
 

37. Condition for the Termination of the 

Tenure of the President, Vice-

President of the Supreme Court  

1) The President or Vice-President of the 

Supreme Court may leave his duties when:- 
 

a) he decides to resign voluntarily, 

b) it is ensured as his violation makes 
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መፈጸሙ ሲረጋገጥ፣ ወይም 

ሐ) በአመራር ጉሌህ ዴክመት ማሳየቱ 

ሲታመን እና 

መ) በሕመም ምክንያት እና በጡረታ ነው፡፡ 

ሠ) የሹመት ግዜውን ከጨረሰ ከኃሊፊነት ሉነሳ 

ይችሊሌ፡፡ 

2) የክሌሌ ርዕሰ-መስተዲዴር የጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ 

ፕሬዚዲንት ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

በኃሊፊነት ሇመቀጠሌ የማያስችሌ ጥፋት 

ፈጽሞ ወይም የአመራር ዴክመት አሳይቶ 

መገኘቱን የተረዲ እንዯሆነ፡- 

ሀ) ከኃሊፊነት ይነሳ ዘንዴ ዝርዝር ሪፖርቱን 

አዘጋጅቶ ሇክሌለ የህዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት ያቀርባሌ፣ 

ሇ) ምክር ቤቱ በርዕሰ-መስተዲዴሩ የቀረበሇትን 

ዝርዝር ሪፖርት መርምሮ በአብሊጫ 

ዴምፅ ተገቢውን  ውሳኔ ይሰጣሌ፤ 

3) የክሌሌ ርዕሰ-መስተዲዴር የጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ 

ፕሬዚዲንት ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት 

በኃሊፊነት ሇመቀጠሌ የማያስችሌ ከባዴ ጥፋት 

መፈጸሙን የተረዲ እንዯሆነ እና የፕሬዚዲንቱ 

ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንቱ በኃሊፊነት 

መቆየት ያሌተፈሇገ ውጤትን እንዯሚያስከትሌ 

ካመነ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ጉባዔ 

ስብሰባ እስከሚጠራ ዴረስ ሇጊዜው ከኃሊፊነት 

አግድ ማቆየት ይችሊሌ፤ 

4) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት በራሱ ፈቃዴ ኃሊፊነቱን 

ሇመሌቀቅ የወሰነ እንዯሆነ ኃሊፊነቱን 

ከመሌቀቁ ሶስት ወራት አስቀዴሞ ሇርዕሰ-

failure to discharge is duties; or 

c) it is believed that he has shown 

significant weakness in leadership; 

d) Due to illness and retirement. 

e) He may be removed from his duty 

after completing his term of office. 
 

2) If the President of the Region recognizes 

that the president or vice-president of the 

Supreme Court has committed any 

offence or has shown a lack of good 

leadership:- 

a) Prepare a detail report and submit 

it to the Council; 

b) The Council shall review the detail 

report submitted to it by the 

president of the Region and make 

appropriate decision by majority 

vote; 

3) If the President of the region realizes 

that the president or vice-president of 

the Supreme Court has committed a 

serious misconduct and that the 

resignation of the president or vice-

president may result in unintended 

consequences, he may suspend him 

until a meeting of the Coincil is called; 

4) If the President or Vice-President of 

the Supreme Court decides to resign 

voluntarily, he shall notify the 

President in writing three months prior 

to his resignation; within three months 
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መስተዲዴሩ በጽሑፍ ማሳወቅ አሇበት፣ ርዕሰ 

መስተዲዴሩም ጽሑፉ በዯረሰው በሶስት ወር 

ጊዜ ውስጥ ሕገ-መንግሥታዊ አሠራርን 

በመከተሌ ሇፍርዴ ቤቱ ጊዚያዊ ኃሊፊ ከፍርዴ 

ቤቱ ዲኞች መካከሌ በመመዯብ መሌቀቂያውን 

ይሰጠዋሌ፤ 

5) በራሱ ፈቃዴ ኃሊፊነቱን የሇቀቀም ሆነ 

በአመራር ጉሌህ ዴክመት በማሳየቱ ምክንያት 

ከኃሊፊነቱ የተነሳ ፕሬዝዲንት ወይም ምክትሌ 

ፕሬዝዲንት በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ችልቶች 

በዲኝነት ተመዴቦ ከመሥራት አይከሇከሌም፤ 

6) የሥነ-ምግባር ግዴፈት በመፈጸሙ ምክንያት 

ከኃሊፊነት እንዱነሳ የተዯረገ ፕሬዚዲንት 

ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት የፈጸመው የሥነ-

ምግባር ግዴፈት በዲኝነት ሥራ ሇመቀጠሌ 

የማያስችሌ መሆኑን በዲኞች አስተዲዯር ጉባኤ 

ተወስኖ ምክር ቤቱ ካሊፀዯቀ በስተቀር 

በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ችልቶች በዲኝነት 

ተመዴቦ ከመሥራት አይከሇከሌም፤ 

7) በንዑስ አንቀጽ (5) እና በንዑስ አንቀጽ (6) 

በተዯነገገው አግባብ በጠቅሊይ ፍርዴ ቤቱ 

ችልቶች ተመዴቦ ሉሰራ የሚችሌ ከኃሊፊነት 

የሇቀቀ ወይም እንዱነሳ የተዯረገ ፕሬዚዲንት 

ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት ዝርዝር 

የአመዲዯብ ጉዲይ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

3388..   የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት፣፣  ምምክክትትሌሌ  

ፕፕሬሬዚዚዲዲንንትት፣፣    የየወወረረዲዲ  ወወይይምም  የየከከተተማማ  

አአስስተተዲዲዯዯርር  የየመመጀጀመመሪሪያያ  ዯዯረረጃጃ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  

ፕፕሬሬዚዚዲዲንንቶቶችች  ከከኃኃሊሊፊፊነነትት  የየሚሚነነሱሱበበትት  ሁሁኔኔታታ፡፡--  

1) ማንኛውም የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት፣ 

of receiving the letter, the president of 

the Region shall, in accordance with 

the constitutional order, appoint an 

interim head of the court and remove 

him; 

5) The President or Vice-President shall 

not be prohibited from serving as a 

judge in the Supreme Court as a result 

of his removale or voluntary 

resignation; 

6) The President or Vice-President, who 

has been removed from his discharge 

as a result of misconduct, shall not be 

barred from sitting in the Supreme 

Court as a judge unless otherwise the 

Council  decided that the violation 

disallows him from not  starting his 

duties; 

7) The details of the removal or termination of 

the President or Vice-President, which may 

be assigned to the Supreme Court division 

in accordance with the provisions of sub-

article (5) and sub-article (6), shall be 

determined by a directive issued by the 

Region General Plenum; 

 

 

38. Termination Tenure of the president, vice-

president of the High Court, presidents of 

wereda or city administration courts of first 

instance are removed from office:- 
 

1) Any President of the High Court, Vice-
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ምክትሌ ፕሬዚዲንት ወይም የወረዲ ወይም 

የከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ  ፍርዴ 

ቤት ፕሬዚዲንት ከኃሊፊነት ሉነሳ የሚችሇው፡- 

ሀ) በራሱ ፈቃዴ ሇመሌቀቅ ሲወስን፣ 

ሇ) በኃሊፊነት ሇመቀጠሌ የማያስችሌ ጥፋት 

መፈጸሙ ሲረጋገጥ፣ 

ሐ) በአመራር ጉሌህ ዴክመት ማሳየቱ 

ሲታመን፣ 

መ) በሕመም ምክንያት እና በጡረታ ነው 

እና 

ሠ) የሹመት ግዜውን ከጨረሰ ከኃሊፊነት 

ሉነሳ ይችሊሌ፡፡ 

2) የዞኑ ወይም የሌዩ ወረዲ ዋና አስተዲዯር 

በንዑስ አንቀጽ (1) እንዯተዯነገገው የከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ወይም ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት ወይም የወረዲ ወይም የከተማ 

አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት በኃሊፊነት ሇመቀጠሌ የማያስችሌ 

ጥፋት ፈጽሞ ወይም በአመራር ጉሌህ 

ዴክመት አሳይቶ መገኘቱን የተረዲ እንዯሆነ፡- 

ሀ) ከኃሊፊነት ይነሳ ዘንዴ ዝርዝር ሪፖርት 

አዘጋጅቶ ሇምክር ቤቱ ያቀርባሌ፣ 

ሇ) ምክር ቤቱም ጥፋት ስሇመፈጸሙ ወይም 

ጉሌህ የአመራር ዴክመት ስሇማሳየቱ 

የቀረብሇትን ሪፖርት መርምሮ 

በአብሊጫ ዴምፅ ሲፀዴቅ ውሳኔ 

ይሰጣሌ፤ 

3) በንዑስ አንቀጽ (2) እንዯተዯነገገው የዞኑ 

ወይም የሌዩ ወረዲ ዋና አስተዲዯር አንዴ 

President or President of the Wereda or 

City Administration Court may be 

removed from duties when:- 

a) he decides to resigns voluntarily, 

b) it is confirmed that he has committed a 

misconduct that disables him to start his 

duties; 

c) it is believed that he has shown significant 

weaknesses in his leadership; 

d) Due to illness and retirement pension; 

e) He may be removed from his duty after 

completing his term of office. 

2) where zonal or special woreda 

administration shall determine whether the 

president or vice-president of the High 

Court or the president of the Wereda court 

has committed any offence or has shown 

significant weakness in leadership, as 

provided in sub-article (1):- 

 

a) prepares a detail report for the removale 

from his duties and submits it to the 

Council; 

b) The Council shall, after examining the 

report of the misconduct or significant 

lack of leadership, make the appropriate 

decision; 

3) Notwitgstanding to sub-article (2), if the 

zonal or special woreda administration 

recognizes that a president or vice-

president or Wereda court president has 
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የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት ወይም የወረዲ ወይም 

የከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ 

ቤት ፕሬዚዲንት በኃሊፊነት ሇመቀጠሌ 

የማያስችሌ ከባዴ ጥፋት መፈጸሙን የተረዲ 

እንዯሆነ እና የፕሬዚዲንቱ ወይም ምክትሌ 

ፕሬዚዲንቱ በኃሊፊነት መቆየት ያሌተፈሇገ 

ውጤትን እንዯሚያስከትሌ ካመነ እስከ ተከታዩ 

የምክር ቤት የስብሰባ ጊዜ ዴረስ ከኃሊፊነት 

አግድ ማቆየት ይችሊሌ፤ 

4) በራሱ ፈቃዴ ወይም በአመራር ጉሌህ ዴክመት 

በማሳየቱ ከኃሊፊነቱ የሇቀቀ ፕሬዚዲንት ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት በሚገኝበት እርከን ፍርዴ 

ቤት ችልቶች በዲኝነት ተመዴቦ ከመሥራት 

አይከሇከሌም፤ 

5) የሥነ-ምግባር ግዴፈት በመፈጸሙ ምክንያት 

ከኃሊፊነት እንዱነሳ የተዯረገ ፕሬዚዲንት 

ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት የፈጸመው የሥነ-

ምግባር ግዴፈት በዲኝነት ሥራ ሇመቀጠሌ 

የማያስችሌ መሆኑ እንዯአግባብነቱ በዋና ጉባኤ 

ወይም በንዑስ ጉባዔው ካሌተወሰነ በስተቀር 

ዲኛ ሆኖ ከመመዯብ አይከሇከሌም፤ 

6) በንዑስ አንቀጽ (4) እና (5) የተዯነገገው 

ተፈፃሚ የሚሆነው በዚህ አዋጅ አንቀፅ 37 

ንዑስ አንቀፅ 7 መሰረት የክሌለ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት በሚያወጣው ዝርዝር የአመዲዯብ  

መመሪያ  የሚፈፀም ይሆናሌ፤ 

77)) ኃሊፊነቱን በራሱ ፈቃዴ ሇመሌቀቅ የወሰነ 

ማንኛውም የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

ወይም ምክትሌ ፕሬዚዲንት ወይም የወረዲ 

committed a serious offense that does not 

allow him to remain in his duties and that 

the resignation of the president or vice 

president will result in unintended 

consequences, it may suspend him until 

the meeting of the Council; 

 

 

 

 

 

4) President or Vice-President removed from 

his duties on the basis of his own free 

will or serious misconduct shall not be 

barred from serving in a court having this 

level; 

 

5) President or Vice-President who is 

removed as a result of misconduct shall 

not preclude him from being appointed as 

a judge unless deemed appropriate by the 

General Plenum or the Sub-Plenum; 

 

6) The provisions of sub-paragraphs (4) and 

(5) will be implemented according to the 

detailed allocation guidelines issued by 

the Supreme Court of the Region in 

accordance with sub-article 7 of Article 

37 of this proclamation; 

7) Any President, Vice-President or Wereda 

Court President who decides to resign 
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ወይም የከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ 

ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ኃሊፊነቱን ከመሌቀቁ 

3 ወራት አስቀዴሞ እንዯአግባቡ ሇዞኑ ወይም 

ሇሌዩ ወረዲ ዋና አስተዲዯር በጽሁፍ የማሳወቅ 

ግዳታ አሇበት፣ ጉዲዩ የሚመሇከተው ዋና 

አስተዲዯር ጽሁፉ በዯረሰው በሶስት ወራት ጊዜ 

ውስጥ ተገቢውን ህጋዊ አሠራር በመከተሌ 

ሇፍርዴ ቤቱ ጊዚያዊ ኃሊፊ ከፍርዴ ቤቱ ዲኞች 

መካከሌ በመመዯብ መሌቀቂያ ይሰጠዋሌ፡፡  

  

ክክፍፍሌሌ  ስስዴዴስስትት  

ከከዲዲኝኝነነትት  ሥሥራራ  ጋጋርር  የየተተያያያያዙዙ  ጉጉዲዲዮዮችችናና  የየዲዲኝኝነነትት  

ሥሥራራ  አአመመራራርር  ኃኃሊሊፊፊዎዎችች  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

ንንዑዑስስ  ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

ከከዲዲኝኝነነትት  ሥሥራራ  ጋጋርር  የየተተያያያያዙዙ  ጉጉዲዲዮዮችች  

3399..   የየማማስስቻቻያያ  ስስፍፍራራ  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት መዯበኛ የማስቻያ 

ቦታ ሀሊባ ቁሉቶ ነዉ 

2) የከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች መዯበኛ የማስቻያ ቦታ 

የየዞኑ ወይም የየሌዩ ወረዲው ዋና ከተማ 

ነው፤ 

3) የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤቶች የማስቻያ 

ቦታ የወረዲው ወይም የከተማ አስተዲዯሩ ዋና 

ከተማ ነው፤ 

4) በየዯረጃው ያለ ፍርዴ ቤቶች የሚያቋቁሙት 

ምዴብ ችልት ማስቻያ ቦታ ምዴብ ችልቱ 

በሚቋቋምበት ከተማ ይሆናሌ፤ 

5) ከንዑስ አንቀጽ (1) እስከ (4) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በየትኛውም እርከን የሚገኝ 

ፍርዴ ቤት የዲኝነት አገሌግልቱን 

voluntarily his duties shall inform in 

writing to the zonal or special woreda 

administration 3 months prior to his 

resignation; following this, the court 

adopts an interim judge and releases him, 

and the concerning Chief Administrator 

of the case shall, within three months of 

receiving the written consent, appoint the 

interim head of the court in accordance 

with due process. 

 

Part Six 

Cases related to the work of the 

judiciary and powers and functions of the 

judiciary 
 

Subdivision One 

Cases related to the work of the judiciary 

39. Place of sitting 

1) The Place of sitting of the Region Supreme 

Court shall be in the Halaba Kulito; 

2) The place of sitting of the High Court shall be 

the capital of each Zone or Wereda; 

3) The place of sitting of the Woreda or City 

Administration First Instance Courts shall be 

the capital of the Woreda or City 

Administration; 

4) The Standing division place of sitting shall be 

established by the courts at all levels shall be in 

the city where the standing division is to be 

established; 

5) Notwithstanding to the provisions of sub-article 
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ሇኅብረተሰቡ ተዯራሽ፣ ወጭ ቆጣቢ እና 

ውጤታማ ሇማዴረግ ተዘዋዋሪ ችልት 

ሉያዯራጅ ይችሊሌ፡፡ 

4400.. በበግግሌሌጽጽ  ችችልልትት  ማማስስቻቻሌሌ  

1) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የዲኝነት ሥራቸውን 

በግሌጽ ችልት ማከናወን አሇባቸው፤ 

2) ፍርዴ ቤቶች የችልት የክርክር ሂዯትን 

ሇተከራካሪ ወገኖች፣ ሇሕዝብ እና ሇመገናኛ 

ብዙኃን ክፍት ማዴረግ አሇባቸው፣ ይህን 

አስመሌክቶ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዝርዝር 

የአፈጻጸም መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

3) ከንዑስ አንቀጽ (1) እስከ (3) ያለ 

ዴንጋጌዎችና ሇዲኝነት አሠራር አግባብ 

ያሊቸው የሥነ-ሥርዓት ሕጎች 

የሚዯነግጉት እንዯተጠበቀ ሆኖ ፍርዴ 

ቤቶች ከዚህ በታች ከተዘረዘሩት በአንደ 

ወይም በላሊው ምክንያት ጉዲዮችን በዝግ 

ችልት ሉያዩ ይችሊለ፡- 

    ሀ) ሇተከራካሪዎች የግሌ ሕይወት፣ 

    ሇ) ሇሕዝብና ሇመንግሥት ዯህንነት፣ 

    ሐ) ሇምስክሮች ዯህንነት፣ 

   መ) ሇመሌካም ጠባይ ወይም ሇግብረ-ገብነት 

አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ፣ ወይም 

    ሠ) ሕጻናት ተከሰው ወይም ምስክሮች 

ሆነው ሲቀርቡ፡፡ 

4411.. የየሥሥራራ  ቋቋንንቋቋ  

1) የክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የሥራ ቋንቋ 

የክሌለ መንግስት የስራ ቋንቋ የሆነው 

አማርኛ ነው፤ 

(1-4), courts at any level may convene a 

circular division to make the judicial service 

more accessible, cost-effective and effective to 

the public. 

40. Open Hearing 

1) The region courts shall discharge 

their judicial proceedings in open 

court; 

2) Judges shall have duty to hear 

cases in an open proceedings; in 

this regard, the Supreme Court 

may issue detail implementation 

guidelines; 

3) Notwithstanding to the provisions 

of sub-article (1-3) and the relevant 

rules of procedure for judicial 

proceedings, the courts may hear 

cases in closed for one or more of 

the following reasons:-   

a) the right to privacy of the parties 

concerned; 

b) For the people and government safety; 

c) For the safety of witnesses; 

d) When necessary for good behavior or 

morality, or 

e) When juvenile are accused or present 

as witnesses. 

 

41. Working Language 

1) The working language of the Region 

Supreme Court shall be Amharic; 
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2) የከፍተኛ፣ የወረዲ እና የከተማ አስተዲዯር 

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤቶች የሥራ 

ቋንቋ በዞን ወይም በሌዩ ወረዲ ምክር ቤት 

ሉወሰን ይችሊሌ፤ 

3) ፍርዴ ቤቶች የፍርዴ ቤቱን የሥራ ቋንቋ 

መናገር ሇማይችሌ ተከራካሪ ወገን ብቃት 

ያሇው አስተርጓሚ መመዯብ አሇባቸው፡፡ 

4422.. የየዲዲኞኞችች  ከከችችልልትት  መመነነሣሣትት  

1) የማንኛውም ፍርዴ ቤት ዲኛ ቀጥል 

ከተመሇከቱት ጉዲዮች በአንደ ምክንያት 

ከችልት ሉነሳ ይችሊሌ፡- 

ሀ) ከተከራካሪዎቹ ከአንዯኛው ወገን ወይም 

ከጠበቃው የሥጋ ወይም የጋብቻ 

ዝምዴና ያሇው እንዯሆነ፣ 

ሇ) ከተከራካሪዎቹ የአንዯኛው ወገን ሞግዚት፣ 

ነገረ ፈጅ ወይም ተወካይ በሆነበት ጉዲይ 

ሊይ ክርክር የተነሳ እንዯሆነ፣ 

ሐ) ክርክር የተነሣበት ጉዲይ አስቀዴሞ 

በዲኝነት፣ በግሌግሌ ዲኝነት፣ በዕርቅ 

ያየው ሆኖ ከተገኘ፤ ሆኖም አግባብ 

ባሇው የሥነ-ሥርዓት ሕግ መሠረት 

ይግባኝ ሰሚው ፍርዴ ቤት በይግባኝ 

የቀረበሇትን ጉዲይ ቀዴሞ ወዯ ወሰነው 

ፍርዴ ቤት በመመሇስ ሂዯት ጉዲዩ 

የተመራሇት ዲኛ ሊይ ተፈፃሚ 

አይሆንም፤ 

መ) ከተከራካሪዎቹ ወገኖች ከአንዯኛው ወይም 

ከጠበቃው ጋር በፍርዴ ቤት የተያዘ 

ክርክር ወይም ሙግት ያሇው እንዯሆነ፣ 

ወይም 

2) The working language of the High, 

Woreda and City Administration First 

Instance Courts may be determined by 

the zonal or Special Woreda Council; 

3) Courts shall have duty to assign a 

qualified interpreter to the party who 

does not speak the working language 

of the court. 

42. Withdrawal of Judges from Hearing 

1) Any judge shall be removed from his bench 

on account of one of the following grounds 

where:- 

a) he is related to one of the parties or the 

advocate thereof by consanguinity or by 

affinity; 

b) the dispute relates to a case for whom he 

acts or acted as tutor, legal representative 

or advocate to one of the disputing 

parties; 

c) he has previously acted as judge or 

mediator or an arbitrator in connection 

with the case or the subject matter of the 

dispute; however, according to the 

relevant procedural law, the appellate 

court shall not apply to the judge to 

whom the case was directed in the 

process of returning the case to the court 

that previously decided; 
 

d) he has a case pending in court with one 

of the parties or the advocate thereof; or 
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ሠ) ትክክሇኛ ፍትሕ አይሰጥም የሚያሰኝ 

ማንኛውም ላሊ በማስራጀ የተዯገፈ በቂ 

ምክንያት ሲኖር ሉነሳ ይችሊሌ፡፡ 

2) በንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት ዲኛው 

በችልት ሊይ ሉቀመጥ የማይገባው 

መሆኑን ሲያውቅ ላሊ ዲኛ እንዱተካ 

ሇሥራ ህዯት ኃሊፊ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

4433.. ዲዲኛኛ  ከከችችልልትት  እእንንዱዱነነሳሳ  ስስሇሇማማመመሌሌከከትት    

1) ከተከራካሪዎች አንዯኛው በአንቀጽ 42 

በተዘረዘሩት ምክንያቶች ዲኛ ከችልት 

መነሳት ያሇበት እንዯሆነ ይህንኑ 

በሚመሇከት ሇፍርዴ ቤቱ ማመሌከቻ 

ማቅረብ ይችሊሌ፤ 

2) ማመሌከቻው የሚቀርበው ክርክሩ 

ከመጀመሩ በፊት ወይም ማመሌከቻ 

ሇማቅረብ ምክንያት መኖሩን አመሌካቹ 

እንዲወቀ ወዱያውኑ መሆን አሇበት፤ 

3) ዲኛው ብቻውን የሚያስችሌ ሆኖ ከችልት 

ስሇመነሳት የቀረበውን ማመሌከቻ 

ተመሌክቶ ጥያቄውን የተቀበሇ እንዯሆነ 

ከችልት ይነሳሌ፤ 

4) ዲኛው ከችልት ስሇመነሳት የቀረበውን 

ጥያቄ ያሌተቀበሇ እንዯሆነ በዚያው ፍርዴ 

ቤት በሚገኝ ላሊ ችልት፣ ላሊ ችልት ከላሇ 

የዚሁኑ ፍርዴ ቤት ውሳኔ ይግባኝ 

በሚያየው ፍርዴ ቤት እንዱወሰን 

ይተሊሇፋሌ፤ 

5) ከችልት እንዱነሳ ማመሌከቻ የቀረበሇት ዲኛ 

ከላልች ዲኞች ጋር የሚያስችሌ ከሆነ 

ማመሌከቻው በዚያው ችልት ካለት ዲኞች 

e) There are sufficient reasons, other than 

those to conclude that injustice may be 

done; 

2) The judge concerned shall withdraw as 

soon as he is aware that he should not sit, 

as provided in Sub-Article (1) of this 

Article, and shall be replaced by another 

judge.  

43. Application for Removal of a Judge 

1) Where a party to a case find out that a judge 

should not sit for one of the reasons specified in 

Article 42 of this Proclamation, shall submit a 

written application to the court requesting the 

removal of the judge; 
 

2) The application shall be made before the trial 

opens or soon after the party becomes aware of 

the reason for making such an application; 

3) Where a judge is sitting alone he shall, after 

considering the application, be withdrawn from 

the court if he  accepts the request; 

 

 

 

4) Where the judge does not accept the request to 

be withdrawn, no other hearing, the application 

shall be referred to the court in which appeal 

lies from the decision of the court. 

 

5) Where the judge is sitting with other judges, the 

matter shall be decided by the other judges who 

sit in the same division. within 5 (five) days; 
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በተጨማሪ ላሊ ዲኛ በመሰየም በአምስት 

ቀን ውስጥ መወሰን አሇበት፤ 

6) በንዑስ አንቀጽ (4) መሠረት የሚቀርብ 

ጥያቄ ሇአዱሱ ችልት በዯረሰ በ15 (አስራ 

አምስት) ቀን ውስጥ መወሰን አሇበት፤ 

7) ዲኛ ከችልት እንዱነሳ በሚቀርብ ጥያቄ ሊይ 

የሚሰጥ ውሳኔ የመጨረሻና ይግባኝ 

የማይባሌበት ነው፡፡ 

8) ዲኛው ከችልት እንዱነሳ ከተወሰነ 

ውሳኔውን ወዱያውኑ መፈፀም አሇበት፡፡ 

4444.. ማማመመሌሌከከቻቻውው  ስስሇሇሚሚያያስስከከትትሇሇውው  ኪኪሳሳራራ  እእናና  

ቅቅጣጣትት  

1) በአንቀጽ 43 መሠረት የቀረበውን 

ማመሌከቻ ፍርዴ ቤቱ ተገቢ አይዯሇም 

በማሇት ሳይቀበሇው ከቀረ የጉዲዩ ውጤት 

ግምት ውስጥ ሳይገባ ማመሌከቻውን 

ያቀረበው ሰው በዋናው ጉዲይ ተከራካሪ 

ሇሆነው ሇላሊኛው ወገን ኪሳራ 

እንዱከፍሌ ፍርዴ ቤቱ ሉወስንበት 

ይችሊሌ፤ 

2) ዲኛው ከችልት እንዱነሳ ማመሌከቻ 

የቀረበው ያሇ በቂ ምክንያት ከሆነ ፍርዴ 

ቤቱ ማመሌከቻውን ውዴቅ በማዴረግ 

በአመሌካቹ ሊይ እስከ ብር 3,000 (ሦስት 

ሽህ ብር) የሚዯርስ የገንዘብ መቀጮ 

ሉወስንበት ይችሊሌ፤ 

3) አቤቱታው የቀረበው ሆን ብል የዲኛውን 

ስም ሇማጥፋት ወይም ክብር ሇመጉዲት 

ወይም ጉዲዩን ሇማጓተት መሆኑ በታወቀ 

ጊዜ ፍርዴ ቤቱ እስከ ብር 5,000 

 

6) A request submitted in accordance subsection 

(4) shall be rendered within 15 (fifteen) days 

from the date such application reached the new 

division; 

7) The decision of the judge on the request to 

withdraw shall be final with no appeal; 

 

8) Decision made to withdraw judge from the 

trial, shall be carried out immediately. 

44. Cost and Penalty of Application for 

Removal of a Judge 

1) Where the application submitted in 

accordance with Article 43 of this 

Proclamation is dismissed, the costs 

shall be borne by the applicant 

irrespective of the outcome of the case 

 

  

2) Where a party makes an application 

without good cause, the court may, in 

addition to dismissing the application, 

impose a fine up to 3000 (three 

thousand) Birr; 

 

3) Provided however, where the applicant 

makes a malicious application with the 

intention of defaming or damaging his 

honor or delaying the proceedings, the 
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(አምስት ሽህ ብር) የሚዯርስ መቀጫ 

እንዱከፍሌ ሉወስንበት ይችሊሌ። 

4455.. ጉጉዲዲይይንን  ወወዯዯ  ላላሊሊ  ስስፍፍራራ  ስስሇሇማማዛዛወወርር  

1) ከተከራካሪ ወገኖች አንደ ማስረጃ ከመሰማቱ 

በፊት ቀጥል ከተዘረዘሩት ምክንያቶች አንደን 

ወይም ላሊውን በመጥቀስ ጉዲዩ ተመሳሳይ 

የሥረ-ነገር ሥሌጣን ወዲሇው ላሊ ፍርዴ ቤት 

ወይም የይዛወርሌኝ ጥያቄውን እየተመሇከተ 

ወዲሇው የበሊይ ፍርዴ ቤት ተዛውሮ 

እንዱታይሇት ሇበሊይ ፍርዴ ቤት ሉያመሇክት 

ይችሊሌ፡፡ 

ሀ) ጉዲዩን ማየት የጀመረው የበታች ፍርዴ 

ቤት ጉዲዩን ያሇአዴሌዎ በትክክሌ 

ሇማስተናገዴ የማይችሌ መሆኑን፣ 

ሇ) ጉዲዩ ዘወትር የማያጋጥም እና አስቸጋሪ 

የሕግ ክርክር የሚያስነሳ መሆኑን፣ 

ወይም 

ሐ) በተጠየቀው መሠረት ወዯ ላሊ ስፍራ 

መዛወሩ ሇሁሇቱም ተከራካሪ ወገኖች 

ወይም ሇምስክሮቹ ምቹ መሆኑን ወይም 

በአጭር ጊዜ ውስጥ ትክክሇኛ ፍርዴ 

ሇማስገኘት የሚያስችሌ መሆኑን፤ 

2) የይዛወርሌኝ ጥያቄ የቀረበሇት የበሊይ ፍርዴ 

ቤት በቀረበው አቤቱታ ሊይ ላሊኛው ባሇጉዲይ 

አስተያየት እንዱያቀርብ ካዯረገ በኋሊ በንዑስ 

አንቀጽ (1) ከተዘረዘሩት ምክንያቶች ቢያንስ 

አንደ የተሟሊ ሆኖ ካገኘው ጉዲዩን እየታየ 

ካሇበት ፍርዴ ቤት ወዯ ላሊ ተመሳሳይ 

እርከን ሊይ ወዯሚገኝ ፍርዴ ቤት ወይም ወዯ 

ራሱ ተዛውሮ እንዱታይ ሉወስን ይችሊሌ፤ 

3) ጉዲይ ይዘዋወርሌኝ ጥያቄን በመቀበሌ ወይም 

court may impose a fine of up to Birr 

5,000 (five thousand birr). 
 

45. Tranferring of the case to another bench 

1) One of the parties may apply to the 

Supreme Court for a referral to one of 

the following grounds or to the 

Supreme Court, which has jurisdiction 

over the case, citing one or more of the 

following grounds before the 

proceeding:- 

 

a) The lower court, which has begun 

hearing the case, is unable to handle 

the case fairly; 
 

b) where the case is infrequent and the 

subject of difficult legal proceedings, 

or 

c) where transferring to another sit is 

accordance with the request  is as 

convenient as it may be for both parties 

or witnesses or for a shorter period of 

time of judgement; 

2) The Supreme Court to which the 

transfer request was made may, 

after hearing the other party 

comment on the petition, if at least 

one of the reasons listed in sub-

article (1) is met, the court may 

decide to transfer the case to 

another court of the same 

jurisdiction or to itself;  
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ውዴቅ በማዴረግ በሚሰጥ ውሳኔ ሊይ ይግባኝ 

ሉቀርብበት አይችሌም፤ 

4) የጉዲይ ይዛወርሌኝ ጥያቄን ያስተናገዯ 

ማንኛውም ፍርዴ ቤት የቀረበሇትን አቤቱታ 

ውዴቅ ሲያዯርግ በላሊኛው ተከራካሪ ወገን 

የዯረሰን ወጭና ኪሳራ የይዘዋወርሌኝ ጥያቄ 

አቅራቢው ወገን እንዱከፍሌ ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 

 

 

ንንዑዑስስ  ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየዲዲኝኝነነትት  ሥሥራራ  አአመመራራርር  ኃኃሊሊፊፊዎዎችች  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

4466.. የየአአቤቤቱቱታታ  መመስስማማትት  እእናና  መመወወሰሰንን  የየሥሥራራ  ሂሂዯዯትት  

አአስስተተባባባባሪሪ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር    

  

አቤቱታ መስማት እና መወሰን የሥራ ሂዯት 

አስተባባሪ ተጠሪነቱ ሇፍርዴ ቤቱ ፕሬዚዲንት ሆኖ 

የሚከተሇው ዝርዝር ሥሌጣንና ተግባራት አለት፡- 

1) የሥራ ሂዯቱን ዕቅዴ ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊ 

መሆኑን ይከታተሊሌ፤ 

2) ተጠሪ ሇሆነሇት አካሌ የሥራ አፈጻጸም 

ሪፖርት ያቀርባሌ፤ 

3) ሇስራ ሂዯቱ የሚመዯብሇትን ዓመታዊ 

በጀት ሇታሇመሇት ዓሊማ እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፤ 

4) በጉዲዮች መሇኪያ ወይም ስታንዲርዴ 

መሠረት በሥሩ ሇሚገኝ የሥራ ክፍሌ 

የሥራ ስምሪት ይሰጣሌ፣ አፈፃፀሙን 

ይከታተሊሌ፤ 

5)  የሥራ ሂዯቱን ሥራዎች በበሊይነት 

3) By accepting or rejecting the 

request of case transferring, appeal 

may not be submitted; 

4) Any court that handles a transfer 

request rejects the appeal and 

reimburses the other party for 

expenses and costs, the applicant 

may decide to pay. 

 

 

Subsection Two 

Powers and functions of the Judiciary 

Administartion Heads 

46. Powers and Duties of Complaint Hearing 

and Decision Process Coordinator 

Complaint Hearing and Decision Process 

Coordinator is accountable to the President of the 

Court and shall have the following detail powers 

and functions:- 

1) Prepares plan of the process; follows-

up its implementation; 

2) Submits a performance report to the 

accountable body; 

3) Use the annual budget allocated for 

the process for its intended purpose; 

4) Provides work order to the 

subordinate units in accordance with 

the Criteria or standards set, and 

follows-up its implementation; 

5) Coordinate and support the activities 

of the Process; 
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ያስተባብራሌ፣ ዴጋፍ ይሰጣሌ፤ 

6)  ጠንካራና ዯካማ አፈፃፀሞችን በመሇየት 

ችግር ፈቺ በሆኑ ሀሳቦች ሊይ የስራ 

ሂዯቱን አባሊት ያወያያሌ፣ መፍትሔ 

ይሰጣሌ፤ 

7)  የመዝገቦችን ብዛት እና የጉዲዮችን ፍሰት 

እያጠና የተሻሇ የአሠራር ሥርዓት 

እንዱዘረጋ ሇምክትሌ ፕሬዝዲንቱ ሃሳብ 

ያቀርባሌ፤ 

8)  በሥሩ በሚገኙ ችልቶች የሚያስችለ 

ዲኞች ተሟሌተው ማስቻሊቸውንና 

ኃሊፊነታቸውን በአግባቡ መወጣታቸውን 

ይከታተሊሌ፣ይቆጣጠራሌ፣ ጉዴሇት በታየ 

ጊዜም ከምክትሌ ፕሬዝዲንቱ ጋር 

በመመካከር ተገቢውን ማስተካከያ 

ያዯርጋሌ፤ 

9)  ከመዛግብት ጋር በተያያዘና የስራ ሂዯቱን 

በሚመሇከት በባሇጉዲዮች የሚቀርቡ 

አቤቱታዎችን ይቀበሊሌ፣ መፍትሔ 

ይሰጣሌ፤ 

10)  የስራ ሂዯቱን አባሊት የሥነ-ምግባር 

ሁኔታ ይከታተሊሌ፣ የሚታዩ 

ጉዴሇቶችንም በመሇየት የእርምት እርምጃ 

ይወስዲሌ፣ እንዯአጥፊው ማንነት ሇንኡስ 

ጉባዔ ጽህፈት ቤት ወይም ሇአስተዲዯር 

ሠራተኞች የሰው ሐብት አስተዲዯር 

ያቀርባሌ፤ 

11) በፕሬዚዲንቱ የሚሰጡ ላልች ተዛማጅ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፤ 

12) በዞን፤ ሌዩ ወረዲ፤ በወረዲ  ወይም 

6) Discusses with the process members 

on problem-solving ideas by 

identifying strong and weak 

performance; recommend solutions; 

7) Recommend to the Vice President 

that a better system to be put in place 

by studying the number of records 

and the flow of cases; 

8) Follows-up, supervise and ensure 

that the judges in the lower courts 

meet their obligations and carry out 

their duties properly, and, in the 

event of any deficiencies, consult 

with the Vice-President and take 

corrective action; 

9) Receives and resolves customer 

complaints regarding records and the 

core process; provide solution; 

10) Follows-up the ethics of members of 

its process; identifies visible 

deficiencies and takes corrective 

action; submits human resources 

management to sub-plenum or Non-

Judicial Staff according to the 

committer; 

11) Performs such other duties as may be 

provided by the President; 

12) Complaint Hearing and Dicision 

Process Coordinator of the Zonal, 

Special Woreda and Woreda or City 

Administration Courts shall be 
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የከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ ዯረጃ 

ፍርዴ ቤቶች የአቤቱታ መስማት እና 

መወሰን የሥራ ሂዯት አስተባባሪ 

ተጠሪነት ሇፍርዴ ቤቱ ፕሬዚዲንት ሆኖ 

እንዯአግባብነቱ በዚህ አንቀጽ የተዘረዘሩ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡ 

4477.. የየምምዴዴብብ  ችችልልትት  አአስስተተባባባባሪሪ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

1)  በጠቅሊይ ፍርዴ ቤትና በየእርከኑ በሚገኙ 

ፍርዴ ቤቶች የሚቋቋሙ ምዴብ ችልቶች 

የራሳቸው አስተባባሪ ይኖራቸዋሌ፤ 

2)  የምዴብ ችልት አስተባባሪ ተጠሪነት 

ሇፍርዴ ቤቱ ፕሬዚዲንት ሆኖ በአንቀጽ 

46 የተመሇከተውን ዝርዝር ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

4488.. የየችችልልትት  ሰሰብብሳሳቢቢ  ዲዲኛኛ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

በላሊ ሕግ የተሰጠው ስሌጣንና ተግባር 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የችልት ሰብሳቢ ዲኛ 

የሚሰየምበትን ችልት፡- 

1) በበሊይነት ይመራሌ፣ 

2) የስራ ዕቅዴ ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊነቱንም 

ይከታተሊሌ፣ 

3) የዲኞች አፈጻጸም በጉዲዮች መሇኪያ ወይም 

ስታንዲርዴ መሠረት መሆኑን ይከታተሊሌ፣ 

4) የችልት መዛግብት አቀጣጠርና ክፍፍሌ 

በተገቢው ሥርዓት እየተመራ ስሇመሆኑ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

5) በችልት በሚታዩ መዛግብት ሊይ የሚዯረግ 

ውይይትን በአግባቡ ይመራሌ፣ በሁለም 

የችልቱ ዲኞች ግንዛቤ የተወሰዯባቸው 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፤ 

accountable to the President of the 

Court and shall perform the functions 

listed in this Article as appropriate. 

 

 

 

 

47. Powers and Duties of the Standing 

Division Coordinator 

1) Standing division to be established by the 

Supreme Court and the courts at all levels 

shall have their own coordinator; 

2) The Coordinator of standing division shall 

be accountable to the President of the Court 

and shall perform the functions specified 

under Article 46. 

48. Powers and Duties of the Presiding Judge 

Notwithstanding to the powers and duties vested to 

him by another law, the presiding judge shall:- 

 

1) Manages; 

2) Prepares a work plan and follows-up its 

implementation; 

3) Follows-up as the performance of judges is 

in accordance with the criteria or 

standards set; 

4) Supervise the compilation and distribution 

of court records; 

 

5) Leads discussions on court records and 

ensures that all judges are informed; 
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6) ዲኞች በችልት የሚሰጡ ፍርድችን፣ 

ውሳኔዎችን፣ ብይኖችንና ትዕዛዞችን 

በማዘጋጀት ሂዯት ተመጣጣኝ ተሳትፎ 

ማዴረጋቸውን ይከታተሊሌ፤ 

7) ጠንካራ እና ዯካማ አፈፃፀሞችን በመሇየት 

ችግር ፈቺ በሆኑ ሀሳቦች ሊይ ከችልት 

ዲኞች ጋር በመወያየት መፍትሔ ይሰጣሌ፤ 

8) የመዝገቦችን ብዛት እና ፍሰት እየተከታተሇ 

የተሻሇ የአሠራር ሥርዓት እንዱዘረጋ 

ሇመስማትና መወሰን የሥራ ሂዯት 

አስተባባሪ ሃሳብ ያቀርባሌ፤ 

9) ችልቱ በተሟሊ ዲኛ መካሄደንና ዲኞች 

ኃሊፊነታቸውን በአግባቡ መወጣታቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ የሥነ ምግባር 

ጉዴሇት ባጋጠመ ጊዜም ከመስማትና 

መወሰን የስራ ሂዯት አስተባባሪ ወይም 

ከምዴብ ችልት አስተባባሪ ጋር በመመካከር 

ተገቢውን የእርምት እርምጃ ይወስዲሌ፤ 

10)  በችልቱ ከሚታዩ መዛግብት በተያያዘና 

ችልቱን በሚመሇከቱ ላልች ጉዲዮች 

የሚቀርቡ አቤቱታዎችን ይቀበሊሌ፣ 

አስፈሊጊውን የተፋጠነ ምሊሽ ይሰጣሌ ወይም 

ጉዲዩን ሇሚመሇከተው አካሌ ያስተሊሌፋሌ፤ 

4499.. የየዋና ሬሬጅጅስስትትራራርር  እእናና  የየምምክክትትሌሌ  የየሬሬጅጅስስትትራራርር  

ሥሥሌሌጣጣንን  እእናና  ተተግግባባርር  

1) ዋና ሬጅስትራር ተጠሪነቱ እንዯአግባቡ 

ሇሚመሇከተው የአቤቱታ መስማትና 

መወሰን የሥራ ሂዯት አስተባባሪ ወይም 

ሇምዴብ ችልት አስተባባሪ ሆኖ በላሊ ሕግ 

ከተዯነገገው በተጨማሪ የሚከተለት  

ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

 

6) Supervises the fair participation of judges 

in the preparation of verdicts, decisions, 

judgments and orders; 

7) Identifies strong and weak performance 

and discusses problem-solving ideas with 

trial judges and provides solutions; 

8) Recommend to the Complaint Hearing and 

Decision Process Coordinator to follow-

up the number and flow of records and 

establish a better system; 

9) Ensures and supervises that the entire trial 

is conducted by a judge and that the 

judges fulfill their responsibilities, and 

shall, in consultation with the Compliant 

Hearing and Decision Core Process 

Coordinator or the Division Coordinator, 

take appropriate corrective action in the 

event of gap; 

10) Receives complaints from the court records 

and other cases relating to the 

proceedings; responds as soon as 

necessary or submits the case to the 

relevant body; 

49. Powers and Functions of the Chief 

Registrar and Registrar 

 

1) In addition to those provided for in this 

Proclamation and other laws, the Chief 

Registrar shall be accountable to the relevant 

Complaint Hearing and Decision Process 

Coordinator or Standing Division Coordinator 
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ሀ) የክፍለን ሥራ በማቀዴ ይመራሌ፣ያዯራጃሌ፣ 

የማስተባበርና የቁጥጥር ስራን በመስራት 

ያስተዲዴራሌ፣ 

ሇ) የስራ ዴጋፍና ግምገማ፣ የውጤት ምዘና 

ያካሄዲሌ፣ ሇክፍለ ስራ አስፈሊጊ የሆነ 

አቅርቦት እንዱሟሊ ያዯርጋሌ፣ የእቅዴ 

አፈፃፀም የስራ ሪፖርት ያቀርባሌ፣ 

ሐ) የችልት አስተዲዯር ሥራዎች በየዕሇቱ 

መከናወናቸውን ይከታተሊሌ፣ የአሠራር 

ክፍተት ሲኖር ሇሚመሇከተው  አስተባባሪ 

ያሳውቃሌ፣ 

መ) ቀሌጣፋና ውጤታማ የሆነ የችልት 

አስተዲዯር ሥራ እንዱኖር ከሚመሇከተው 

አስተባባሪ ጋር በመነጋገር የተሻሇ የአሠራር 

ሥርዓት እንዱዘረጋ ያዯርጋሌ፣ 

ሠ) ጉዲዩ ከሚመሇከተው አስተባባሪ ጋር 

በመመካከር የቀጠሮ ፖሉሲ ተግባራዊ 

እንዱሆን ይሠራሌ፣ 

ረ) በሚመሇከተው የአቤቱታ መስማት እና 

መወሰን የሥራ ሂዯት ወይም በምዴብ ችልት 

ሇሚገኙ የሬጅስትራር ቡዴን መሪዎች የሥራ 

ስምሪት ይሰጣሌ፣ ኃሊፊነታቸውን በሚገባ 

ስሇመወጣታቸው ይከታተሊሌ፣ ጉዴሇት ሲኖር 

ከሚመሇከተው አስተባባሪ ጋር በመመካከር 

ተገቢውን የእርምት እርምጃ እንዱወሰዴ 

ያዯርጋሌ፣ 

ሰ) በስሩ በሚገኙ ሬጅስትራሮችና የሬጅስትራር 

ቡዴን መሪዎች ወይም ሰራተኞች የሥነ-

ምግባር ጉዴሇት የእርምት እርምጃ 

እንዱወሰዴ ሇሚመሇከተው አስተባባሪ 

and shall have the following powers and duties፡ 

a) Manages the work of the department by 

planning, organizing, coordinating, and 

supervising; 

b) Performs job support and assessment, 

results evaluation; provides the necessary 

supplies for the task of the unit; and 

submits work plan performance reports; 

c) Follows-up the day-to-day administration 

works of court proceedings and informs 

to the relevant coordinator if there is a 

procedural gap; 

d) Ensure better and more effective court 

administration work with the relevant 

coordinator and establish better 

procedures; 

e) The appointment policy shall be 

implemented in consultation with the 

concerned coordinator; 

f) Provides employment to registrar team 

leaders involved in the hearing and 

determination of relevant Complaint 

Hearing and Decision Core Process or 

standing division; follows-up 

performance of their responsibilities, and 

takes appropriate corrective action in 

consultation with the relevant coordinator 

in case of deficiencies; 

g) Submits to the appropriate coordinator 

for the disciplinary action against the 

misconduct of the registrars and registrar 

team leaders or employees under him; 

h) Informs to the relevant coordinator so 
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ያቀርባሌ፣ 

ሸ) ሇሥራው የሚያስፈሌጉ የሬጅስትራር 

ሠራተኞች እንዱሟለ ሇሚመሇከተው 

አስተባባሪ ያሳውቃሌ፣ 

ቀ) የጉዲዮች ፍሰት አመራርና አስተዲዯር 

ተግባራዊነት የሚጠበቅበትን ይሠራሌ፣ 

 

በ) በክፍለ አገሌግልት አሰጣጥ ሊይ ከባሇጉዲዮች 

የሚቀርቡ ቅሬታዎችን በመቀበሌ ምሊሽ 

እንዱያገኙ ይሠራሌ፣ 

ተ) በፕሬዚዲንቱ፣ በምክትሌ ፕሬዝዲንትና ጉዲዩ 

በሚመሇከተው አስተባባሪ የሚሰጡ ላልች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፤ 

2) የፍርዴ ቤቱ ምክትሌ ሬጅስትራር 

ተጠሪነቱ ሇዋና ሬጅስትራር ሆኖ 

የሚከተለትን ዝርዝር ተግባራት 

ያከናውናሌ፡- 

ሀ) በፍትሐብሔርና በወንጀሌ የሥነ-ሥርዓት 

ሕግ እና በላልች ሕግጋት ሇሬጅስትራር 

የተሰጡ ተግባራትን ያከናውናሌ፣ 

ሇ) ሇፍርዴ ቤት የሚቀርቡ አቤቱታዎች በስነ-

ስርዓት ሕጎች የተቀመጡትን መስፈርቶች 

አሟሌተው የተዘጋጁ መሆናቸውን 

ያረጋግጣሌ፣ 

ሐ) ሇአከፋፈሌ እንዱያመች የተጠየቀውን 

ዲኝነት በመሇየት ጉዲዩን ወዯ 

ሚመሇከተው ክፍሌ ያስተሊሌፋሌ፣

ፋይልች እንዱከፈቱ ይመራሌ፣ 

መ) የችልት መዛግብት በቀጠሮ እንዱቀርቡ 

ያዯርጋሌ፣ 

that the required registrar staff to be 

fulfilled; 

i) Works for the implement and flow of 

issues management and administration 

requirements; 

j) Receive complaints from clients on the 

provision of unit services and respond to 

them; 

k) Performs other functions assigned by the 

President, the Vice President and the 

relevant coordinator; 

 

 

 
2) The Registrar of the Court shall be 

accountable to the Chief Registrar and 

perform the following detail functions:- 

a) Performs functions assigned to the 

registrar in civil and criminal 

procedure and other laws; 

 

b) Ensure that appeals to the court are 

prepared in accordance with the 

requirements of the Code of 

procedure; 

 

c) Identify the case required for 

distribution and transfer the case to 

the relevant unit, directs the files to 

be opened; 

d) Make the proceedind records to be 

provided by its appointment; 
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ሠ) በዲኛ የተሰጡ ትዕዛዞችን በማረጋገጥ ፈርሞ 

ወጪ ያዯርጋሌ፣ 

ረ) በተንቀሳቃሽና በተዘጉ መዝገቦች ዙሪያ 

ሇሚቀርቡ አግባብ ሇሆኑ ጥያቄዎች 

መረጃዎችን ይሰጣሌ፣ 

ሰ) በዋና ሬጅስትራሩ የሚሰጡ የሥራ ክፍለን 

ተጨማሪ ተግባራት ያከናውናሌ፣ 

ሸ) ዋና ሬጅስትራሩ በላሇ ጊዜ ተክቶ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

5500.. የየተተከከሊሊካካይይ  ጠጠበበቃቃ  ሥሥሌሌጣጣንን  እእናና  ተተግግባባርር  

ተከሊካይ ጠበቃ ተጠሪነቱ በየዯረጃው ሊለት ፍርዴ 

ቤቶች ፕሬዚዲንት ሆኖ የሚከተለትን ተግባራት 

ያከናውናሌ፡- 

1) በከባዴ ወንጀሌ ተከሰው የራሳቸውን ጠበቃ 

አቁመው የመከራከር አቅም ሇላሊቸው 

ሰዎች ወይም በማናቸውም የወንጀሌ 

ጉዲይ ፍትህ ይጓዯሊሌ ተብል ሲታመን 

ተከሳሽን ይወክሊሌ፤ 

2) የሕግ ምክር አገሌግልት ይሰጣሌ፣ 

መሌስ፣ አቤቱታዎችን፣ የይግባኝና የሰበር 

ቅሬታዎችን ያዘጋጃሌ፣ ክርክሮችን 

ያዯርጋሌ፤ 

3) በማረሚያ ቤት በመገኘት ጥብቅና 

የቆመሇትን ተከሳሽ ወይም ታራሚ 

ያማክራሌ፤ 

4) በመከሊከያነት የሚያገሇግሌ ዯጋፊ ማስረጃ 

ያሰባስባሌ፣ ያዯራጃሌ፤ 

5) የተከሊካይ ጠበቆች ዝርዝር ተግባራት 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው መመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

  

e) Signs and provide the judge's 

orders; 

f) Provides information on relevant 

questions regarding closed and 

circular records; 

g) Performs additional functions 

assigned to him by the Chief 

Registrar. 

h) Acts as Chief Registrar in his 

absence. 

50. Powers and Duties of the Public Defender 

The public defender shall be accountable for 

president of courts at all levels and shall have the 

following duies:- 

1) Represent the defendant when it is deemed 

that there is injustice in the case of persons 

convicted of a crime and unable to present 

their own advocate; 

 

2) Provides legal aids; responds, prepares 

complaints, appeals and Cassation 

complaints, conducts debates; 

3) Advise the Defendant or Prisoner in 

the Prison; 

4) Collect and organize supporting 

defense evidence; 

5) Detail functions of the public defenders 

shall be determined by directive issued 

by Supreme Court. 
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ክክፍፍሌሌ  ሰሰባባትት  

የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ጉጉባባዔዔ  

5511.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ጉጉባባዔዔ  መመቋቋቋቋምም  

በክሌሌ ውስጥ ከዲኝነት ተግባር ጋር ተያያዥነት 

ያሊቸውን ችግሮችና ሕግ-ነክ ጉዲዮችን በመሇየት 

እንዯ አግባቡ ሇክሌሌ የህዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤትና ሇጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሀሣብ የሚያቀርብ 

የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ጉባዔ በዚህ አዋጅ  

ተቋቁሟሌ፡፡ 

5522.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ጉጉባባዔዔ  አአባባሊሊትት  ስስብብጥጥርር  

1) የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ጉባዔ 

የሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

…………………………….ሰብሳቢ፣ 

ሇ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት………ምክትሌ ሰብሳቢ፣ 

ሐ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የአስተዲዯር ዘርፍ 

ኃሊፊ ………………..አባሌ፣ 

መ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

…………………………….አባሊት፣ 

ሠ) የክሌለ ዲኞች ማኀበር ኃሊፊ ወይም 

ተወካይ…………………….አባሌ፣ 

ረ) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንቶችና 

ምክትሌ ፕሬዝዲንቶች …….አባሊት፣ 

ሰ) የክሌለ የዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔ 

አባሌ የሆኑ የከፍተኛ እና ወረዲ  ፍርዴ 

Part Seven 

The Plenum of the Region Courts 

51. Establishment of the Plenum  of the Region 

Courts 

The Region Courts plenum is, hereby, 

established by this Proclamation to identify 

problems and legal issues related to the 

judiciary in the Region and to make 

recommendations to the Region council and 

the Supreme Court. 

52. The composition of the members of the 

Plenum of the Region Courts 

1) Plenum of the Region Courts shall have the 

following members:- 

a)  President of the Supreme Court…… 

Chairperson; 

b) Vice President of the Supreme Court 

…………….vice chairperson; 

 

c)  Head of the Supreme Court 

Administration division…..Memeber; 

d) Judges of the Supreme 

Court……members; 

 

e)  The head or representative of the Region 

Judges Association ..member; 

f)  Presidents and Vice-Presidents of the High 

Court ………..Members; 

g) High Court and wereda couerts judges  

who are members of the Region Judicial 

Administartion General Plenum 
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ቤት ዲኞች ……..አባሊት 

ሸ) የክሌለ የዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባኤ 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ ………..አባሌ፣ 

ቀ) በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

የሚመዯብ የጉባኤ ተሿሚ………..ፀሐፊ 

2) የክሌሌ ፍትሕ ቢሮ ኃሊፊ ዴምጽ የመስጠት 

መብት ሳይኖረው በዚህ ጉባዔ ሊይ 

ይሳተፋሌ፤ 

3) በንዑስ አንቀጽ (1) ያሌተጠቀሱ ዲኞች፣ 

የጉባዔ ተሿሚዎችና አግባብነት ያሊቸው 

የክሌለን መንግሥት መስሪያ ቤቶች፣ 

ማህበራት፣ ዴርጅቶች፣ የሕግ ትምህርት 

ቤቶችና የሳይንስ ተቋማት የሚወክለ ላልች 

ሰዎች ዴምጽ ሳይሰጡ እንዱሳተፉ በጉባዔው 

ሰብሳቢ አማካይነት ሉጋበዙ ይችሊለ፡፡ 

5533.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ጉጉባባዔዔ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር    

የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ጉባዔ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) በዲኝነት ነጻነት፣ ገሇሌተኝነት፣ 

ተጠያቂነትና በክሌለ ባጋጠሙ የፍትሕ 

አስተዲዯር ችግሮች ተወያይቶ መፍትሔ 

ይሰጣሌ፤ 

2) የዲኝነት አገሌግልት ሇማሻሻሌ የሚረደ 

ውሳኔዎችን ያስተሊሌፋሌ፣ በተግባር ሊይ 

መዋሊቸውንም ያረጋግጣሌ፤ 

3) አዲዱስ ሕጎች እንዱወጡ ወይም በሥራ 

ሊይ ያለ ነባር ሕጎች እንዱሻሻለ ሇክሌሌ 

……….members; 

h) Head of the Office of the Region Judicial 

Administration  General Plenum 

…………….Secretary; 

i)  Appointtee of the plenum assigned by the 

president of supreme court 

……..member; 

2) The Head of the Region Justice Bureau 

shall participate in this plenum without 

having the right to vote; 

3) Judges not referred to under Sub-Article (1), 

representatives of appropriate government 

offices, associations, organizations, higher legal 

education institutions, or science institutions or 

other individuals may be invited by the 

chairperson of the plenum to participate in the 

Plenum without having the right to vote. 

53. Powers and Functions of the Plenum  of the 

Region Courts 

Plenum  of the Region Courts shall have the 

following powers and functions: 

1) deliberate on problems encountered within 

the Region with respect to independence of 

the judiciary, accountability and 

administration of justice and work out 

remedies thereto; 

2) Makes decisions that improve judicial 

services and ensures their implementation; 

3) Proposes to the Region council  or the 

Supreme Court the enactment of new laws or 

the amendment of existing laws; and shall 
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ምክር ቤት ወይም ሇጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ሀሳብ ያቀርባሌ፣ የራሱን የሥራ 

ማስፈጸሚያ ውስጠ-ዯንብ ያዘጋጃሌ፤ 

4) የክሌለን የዲኝነት ሥራ ሇማቀሊጠፍና 

ሇማጠናከር የሚረደ ላልች ተዛማጅ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

5544.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  ጉጉባባዔዔ  የየስስብብሰሰባባ  ጊጊዜዜ  እእናና  

የየውውሣሣኔኔ  አአሰሰጣጣጥጥ  ሥሥነነ--ሥሥርርዓዓትት  

1) አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ተጨማሪ 

ስብሰባዎችን ማዴረጉ እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ጉባዔ መዯበኛ 

ስብሰባውን በዓመት አንዴ ጊዜ ያካሂዲሌ፤ 

2) ዴምጽ የመስጠት መብት ካሊቸው አባሊት 

መካከሌ ሁሇት-ሦስተኛው ሲገኙ ምሌዓተ- 

ጉባዔ ይሆናሌ፤ 

3) የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ጉባዔ ውሳኔዎች 

በዴምጽ ብሌጫ ያሌፋለ፣ ሆኖም ዴምፁ 

እኩሌ እንዯሆነ ሰብሳቢው ያሇበት ወገን 

ሀሳብ ገዢ ይሆናሌ፤ 

4) በዚህ አንቀጽ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች ጉባዔ የራሱን 

የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት መመሪያ ሉያዘጋጅ 

ይችሊሌ፡፡ 

  

  

ክክፍፍሌሌ  ስስምምንንትት  

ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  መመርር  አአስስማማሚሚነነትት፣፣  መመርርሆሆዎዎችች  እእናና  

የየአአስስማማሚሚዎዎችች  ክክፍፍያያ  

5555.. ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  መመርር  አአስስማማሚሚነነትት  

1) በወረዲ፣ በከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ 

prepare its own internal-regulations of 

procedures; 

 

 

4) Performs other related activities to facilitate 

and strengthen the judiciary in the region. 

54. Decision-Making and Meeting Time 

Procedure of the Region Courts Plenun  

1) Notwithstanding to the calling of extra-

ordinary meetings as deemed 

necessary, the Region Courts plenum 

shall hold its regular meeting twice a 

year; 

2) Two-thirds of the members of the 

Plenum those have the right to vote 

shall constitute a quorum. 

3) Decisions shall be adopted by a 

majority vote; in case of a tie the 

chairperson shall have a casting vote. 

 

4) Subject to the provisions of this Article, 

the Plenum of Region Courts may 

prepare its own rules of procedure of 

meeting. 

Part Eight 

Court annexed mediation 

55. Court annexed mediation 

 

1) Among the cases that are to be heard 
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ዯረጃ ፍርዴ ቤትና በከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች 

ከሚቀርቡ የፍትሐብሔር ጉዲዮች ተመርጦ 

በፍርዴ ቤቶች በሚቋቋም ፍርዴ ቤት መር 

አስማሚነት በኩሌ እንዱያሌፍ ሉዯረግ 

ይችሊሌ፤ 

2) ተከራካሪ ወገኖች በፍርዴ ቤት መር 

አስማሚነት ጉዲያቸውን በስምምነት 

ካሌጨረሱ በአስማሚዎች የተፈረመ ዯብዲቤ 

ፍርዴ ቤት በማቅረብ መዯበኛ የፍርዴ ሂዯቱ 

እንዱቀጥሌ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

3) ተከራካሪዎች ስምምነት ሊይ ከዯረሱ 

የስምምነቱ ሁኔታዎች ግሌጽ ሆኖ ከተሇየና 

ተከራካሪዎቹ ከፈረሙበት በኋሊ አስማሚው 

ሰነደን ሇፍርዴ ቤት ያቀርባሌ፤ 

4) ፍርዴ ቤቱ የቀረበውን ሰነዴ በመመርመር 

ስምምነቱ ሇህግና ሇሞራሌ ተቃራኒ 

አሇመሆኑን በማረጋገጥ ሉያጸዴቀው ይችሊሌ፣ 

የጸዯቀው ስምምነትም እንዯ ፍርዴ ቤት 

ውሳኔ ተቆጥሮ ተፈጻሚነትን ያገኛሌ፤ 

5) በአንዯኛው ተከራካሪ ወገን ያሇመቅረብ 

ምክንያት የመስማማት ሂዯቱ ካሌተሳካ 

አስማሚው ይህንኑ በመግሇጽ ሇፍርዴ ቤቱ 

ሪፖርት ያዯርጋሌ፣ በዴርዴሩ ያሌተገኘው 

ወገን ተገቢውን ክፍያ በመክፈሌ መዯበኛ 

የፍርዴ ሂዯቱ እንዱቀጥሌ ይዯረጋሌ፤ 

6) በፍርዴ ቤት መር አስማሚነትም ሆነ በላሊ 

አማራጭ የግጭት መፍቻ ዘዳ ግራ ቀኙ 

ከተስማሙ በህግ አግባብ ወጪ ተቀንሶ 

የዲኝነት ክፍያ ተመሊሽ ይዯረግሊቸዋሌ፤ 

 

by the Wereda, City administration 

First Instance Court and High Courts, 

mainly civil cases shall be referred 

through Court Annexed Mediation; 

2) Where the parties have failed to 

resolve their dispute through Court 

Annexed mediation, the court 

proceedings may be initiated by filing 

a letter signed by the mediators to that 

effect; 

3) Where the parties to the agreement are 

clearly identified and the parties sign it, 

the facilitator shall submit the 

document to the court; 

4) The court may review the submitted 

document and approve the settlement 

agreement, stating that it is not 

contrary to the law and morals, the 

approved settlement agreement shall be 

executed like any decision of a court; 

5) Where the proceeding is interrupted 

due to absence of the other party, the 

mediator shall report to the court by 

specifying the reason for the 

interruption and the court proceedings 

shall be initiated after the absency 

party paid appropriate fee; 

6) Where the parties have reached an 

agreement through court annexed 

mediation or other dispute resolving 

mechanism, any paid court fee shall be 

reimbursed after deducting mediation 
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7) ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የፍርዴ ቤት መር 

አስማሚነት ተግባራትን የሚያግዝና 

አስማሚዎችን የሚቆጣጠር የፍርዴ ቤት 

አመራሮችን፣ ዲኞችንና የአስማሚነት 

ባሇሙያዎችን ያካተተ ኮሚቴ ሉያቋቁም 

ይችሊሌ፤ 

8) ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የዚህን አንቀጽ 

ዴንጋጌዎች አስመሌክቶ ዝርዝር የአፈጻጸም 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

5566.. ስስሇሇ  አአስስማማሚሚነነትት  መመርርሆሆዎዎችች    

1) በፍርዴ ቤት መር አስማሚነት የሚዯረግ 

ማንኛውም ሂዯት በእኩሌነትና በባሇጉዲዮቹ 

ሙለ ፍሊጎት ሊይ ተመስርቶ መሆን 

አሇበት፤ 

2) በማስማማት ሂዯቱ ተከራካሪ ወገኖች 

የሚሰጡት የእምነት ቃሌ ወይም 

ማንኛውም ንግግር ሇፍርዴ ቤት 

በማስረጃነት ሉቀርብ አይችሌም፣ ሇዚህም 

አስማሚው ማረጋገጫ መስጠት አሇበት፤ 

3) በፍርዴ ቤት መር አስማሚነት በኩሌ 

የሚዯረግ ማንኛውም የሃሳብ ሌውውጥ 

ሚስጥራዊነት የተጠበቀ ነው፡፡ 

5577.. ስስሇሇ  አአስስማማሚሚዎዎችች    

1) ቢያንስ በህግ የመጀመሪያ ዱግሪ ያሇው 

ከአምስት አመት ያሊነሰ ጊዜ በህግ ሙያ 

ያገሇገሇ ሆኖ የአስማሚነት ስሌጠና ወስድ 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የሚያወጣውን ምዘና 

expenses by law; 

7)  The Supreme Court may establish a 

committee consisting of court leaders, 

judges and midition experts to assist 

and supervise the conduct of court-led 

mediation activities; 

8)The Supreme Court may issue detail 

enforcement directives regarding the 

provisions of this Article. 

 

 

 

 

56. Principles of mediation 

1) The parties shall be free and equal 

in any process of court annexed 

mediation; 

 

2) Communications of the parties 

shall not be admissible as evidence 

in the process of litigation and the 

mediator shall give assurance for 

same; 

3) All communication of the court-

annexed mediation shall be 

confidential. 

57. Mediators 

1) A person with a bachelor degree in law and 

with at least five years of experience in the 

field of law and who has taken training in 

mediation and has fulfilled the criteria set by 

the Supreme Court may be appointed as 
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ያሇፈ ሰው አስማሚ ሆኖ ሉመረጥ 

ይችሊሌ፤ 

2) የንዑስ አንቀጽ (1) የተገሇጸውን የሚያሟሊ 

ባሇሙያ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያዘጋጀው 

የአስማሚዎች ሮስተር መዝገብ እንዱካተት 

ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

3) ፍርዴ ቤቱ እንዯአስፈሊጊነቱ በቋሚነት 

ወይም በጊዜያዊነት ብቁ አስማሚዎችን 

ሉቀጥር ይችሊሌ፤ 

4) በንዑስ አንቀፅ (1) የተዯነገገው ቢኖርም 

ፍርዴ ቤቱ ከህግ ሙያ ውጭ በሆነ ላሊ 

ሙያ ከፍተኛ ሌምዴ ያሊቸው 

ኤክስፐርቶችን የሙያቸውን አስፈሊጊነት 

በመገምገም በአስማሚነት ሉቀጥር 

ይችሊሌ፡፡ 

 

 

5588.. ስስሇሇ  ክክፍፍያያ    

1) በአንቀጽ 57 የተገሇጹ አስማሚዎች 

አስተዲዯራዊና ዓመታዊ ክፍያ ይከፍሊለ፤ 

2) አስማሚዎች በባሇጉዲዮች ተመርጠው 

የማስማማት አገሌግልት ከሰጡ ተገቢው 

ክፍያ ይከፈሊቸዋሌ፤ 

 

3) በማስማማቱ ሂዯት የሚያሌፉ ባሇጉዲዮች 

ሇፍርዴ ቤት መር አስማሚነት ተገቢውን 

ክፍያ ይፈጽማለ፤ 

4) በዚህ አንቀጽ የተመሇከቱ የክፍያ ጉዲዮች 

ዝርዝር አፈጻጸም ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

Mediator;  

2) A professional who has fulfilled the 

requirements provided for in Sub-Article (1) 

of this Article shall be entered in the roster 

of mediators prepared by the Supreme 

Court; 

3) The court may hire mediators as permanent 

or temporary employee as may be 

necessary; 

4) Notwithstanding the provisions of sub-

section (1), the court may employ experts 

with high experience in a profession other 

than the profession of law, in accordance 

with the assessment of the importance of 

their profession. 

 

58. Fee 

1) The Mediators mentioned under 

Article 57 shall pay annual and 

administration fee; 

2) Mediators who are elected by the 

parties and provides mediation service 

shall be entitled to appropriate fee for 

their service; 

3) Parties to a court annexed mediation 

shall pay appropriate fee for the 

service. 

4) Detail fees cases referred to in this 

Article shall be determined by a 
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በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ዘዘጠጠኝኝ  

ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

5599.. የየክክሌሌሌሌ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤቶቶችች  የየሥሥራራ  ጊጊዜዜ  

1) የክሌሌ ፍርዴ ቤቶች እና ዲኞች የሥራ 

ሰዓት ከላልች የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

የሥራ ሰዓት ጋር ተመሳሳይ ይሆናሌ፤ 

2) የንዑስ አንቀጽ 1)ዴንጋጌ ቢኖርም የክሌሌ 

ፍርዴ ቤቶች በየዓመቱ ከነሐሴ 1 እስከ 

መስከረም 30 ዴረስ ዝግ ይሆናለ፤ 

3) በዚህ አንቀጽ የተዯነገገው ቢኖርም በትርፍ 

ጊዜ በሚሰሩ ዲኞች ፍርዴ ቤቶቹ ከሥራ ጊዜ 

ውጪ አስቸኳይ ጉዲዮችን እንዱያስተናግደ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፤ ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

6600.. የየጉጉዲዲዮዮችች  ፍፍሰሰትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  

የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የሚቀርቡሊቸውን 

ጉዲዮች የሚስተናገደበት ወይም 

የሚጠናቀቁበትን የጊዜ ሰላዲ ገዯብ 

በማስቀመጥ የፍትህ አሰጣጥ ስርዓቱ 

ቀሌጣፋና ጥራቱ የሚረጋገጥበት የጉዲዮች 

ፍሰት አስተዲዯር ተግባራዊ ያዯርጋለ፤ዝርዝር 

አፈጻጸሙ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

6611.. በበቴቴክክኖኖልልጂጂ  የየተተዯዯገገፈፈ  የየመመዝዝገገብብ  አአመመራራርር  ሥሥርርዓዓትት  

ስስሇሇመመዘዘርርጋጋትት    

1) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የሚቀርቡ የፍትሐብሔር 

ወይም የወንጀሌ ጉዲይ ክርክሮችን አዲዱስ 

የመረጃ ቴክኖልጂዎችን በመጠቀም ዱጂታሌ 

ወይም አዉቶሜትዴ በሆነ መንገዴ እንዱከናወኑ 

ሥርዓት ሉዘረጉ ይችሊለ፤ 

directive issued by the Supreme Court.  

Part Nine 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

59. Working Hours Of Region Courts 

1) The working hours of region courts and 

judges shall be the same as the working 

hours of other public offices; 

2) Notwithstanding the provisions of sub-

section 1), the Regional Courts shall be 

closed from August 1st to September 30th 

of each year; 

3) Notwithstanding the provisions of this 

article, the courts may be made to deal with 

urgent cases outside of working hours by 

part-time judges; details shall be 

determined by the directives issued by the 

Supreme Court. 

60. Administration of flow of cases 

The courts of the region implement case flow 

administration in which the justice delivery 

system is efficient and quality assured by 

setting a time limit for handling or completing 

the cases presented to them; detail 

implementation shall be determined by the 

directions issued by the Supreme Court. 

61. Technology Based File Management System 

1) Regional courts may establish a system for 

digital or automated processing of civil or 

criminal case arguments using new 

information technologies; 

2) Parties to a dispute shall have the 
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2) ተከራካሪ ወገኖች በተዘረጋው ሥርዓት መሰረት 

ክርክሮቻቸውን የማካሄዴ ግዳታ አሇባቸው፣ 

ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

6622.. የየፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ውውሣሣኔኔዎዎችችናና  ትትዕዕዛዛዞዞችች    

1) በማንኛውም የክሌለ ፍርዴ ቤት የተሰጠ 

ውሳኔና ትዕዛዝ በህግ እስካሌተሇወጠ ዴረስ 

የፀና ሆኖ ተፈፃሚነት ያገኛሌ፤ 

2) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የሚሰጧቸው ውሳኔዎች 

ወይም ትዕዛዞች በሁለም የኢትዮጵያ ክሌልች 

ተፈጻሚነት አሊቸው፤ 

3) በማንኛውም ክሌሌ የሚገኝ የመንግስት አካሌ፣ 

ተቋም ወይም መንግስታዊ ያሌሆነ ዴርጅት 

ወይም ማንኛውም ሰው ውሳኔዎቹን ወይም 

ትዕዛዞቹን የመፈጸምና የማስፈጸም ግዳታ 

አሇበት፤ 

4) በዚህ አዋጅ የተጣሇበትን ግዳታ የማይወጣ 

ማንኛውም ሰው በዚህ አዋጅና አግባብ ባሇው 

ህግ ተጠያቂ ይሆናሌ። 

6633.. የየወወንንጀጀሌሌ  ተተጠጠያያቂቂነነትት    

1) የፍርዴ ቤት ወይም የዲኞችን በነጻነት 

የመስራት መብት የሚጋፋ ወይም በዲኞች ሊይ 

ተጽእኖ የሚያዯርግ ወይም ሇማዴረግ የሞከረ 

ማንኛውም ሰው በላሊ ህግ ከፍ ያሇ ቅጣት 

ካሌተዯነገገ በቀር ከሦስት ወር እሥራት ባሊነሰ 

ከሁሇት ዓመት ባሌበሇጠ ቀሊሌ እስራት 

ይቀጣሌ፤ 

2) የፍርዴ ቤትን ትዕዛዝ ወይም ውሳኔ 

የማይፈጽም ወይም እንዲይፈጸም መሰናክሌ 

የሚፈጥር ወይም ሲጠየቅ ሇመፈፀም ተባባሪ 

የማይሆን ማንኛውም ሰው በላሊ ህግ ከፍ ያሇ 

ቅጣት ከላሇ በቀር እስከ ሁሇት ዓመት ሉዯርስ 

በሚችሌ ቀሊሌ እስራት ወይም ከአምስት ሺህ 

obligation to conduct their litigation by 

using the system; detail shall be 

determined by a directive to be issued by 

the Supreme Court. 

62. Decisions and Orders of the Courts 

1) Unless otherwise provided by law, decision and 

order rendered by any regional Court shall be 

binding; 

2) Decisions or orders of the Region Courts shall 

be executed within the Region of Ethiopia; 

3) Any government body or institution, non-

government organization or person residing in 

any region shall have the obligation to execute 

or cause to be executed such decisions or 

orders; 

4) Any person who fails to discharge his 

obligation imposed by this Proclamation shall 

be accountable in accordance with this 

Proclamation and any other relevant law. 

63. Criminal liability 

1) Whosoever obstructs the independence of court 

and judges or put pressure or attempts to put 

pressure on judges is punishable, unless a more 

severe penalty is provided for in an-other law, 

with simple imprisonment not less than three 

months and with simple imprisonment not 

exceeding two years; 

2) Whosoever fails to obey a court order or 

decision hinders the execution thereof or fails to 

cooperate or give assistance when so requested 

is punishable, unless the more severe penalty is 

provided for in another law, with simple 

imprisonment not exceeding two years or with 

fine not exceeding birr 5,000. 
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ብር በማይበሌጥ ገንዘብ ይቀጣሌ፡፡ 

6644.. የየመመሸሸጋጋገገሪሪያያ  ዴዴንንጋጋጌጌ  

1) ይህ አዋጅ ከመውጣቱ በፊት የተጀመሩ 

ጉዲዮች በነባሩ ሕግ ፍጻሜ ያገኛለ፤ 

2) የክሌለ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት የፍርዴ 

ቤት የአስተዲዯር ሠራተኞች ዯንብ እስኪያወጣ 

ዴረስ በየዯረጃው በሚገኙ ፍርዴ ቤቶች ያሇ 

የአስተዲዯር ሠራተኞች ምሌመሊ፣ ቅጥር፣ 

ምዯባ፣ እዴገት፣ ዝውውር፣ ስሌጠና፣ 

ዯመወዝና ጥቅማጥቅም እንዱሁም 

የዱሲፕሉንና ተዛማጅ ጉዲዮች የዚህን አዋጅ 

አጠቃሊይ ዓሊማ በማይቃረን ሁኔታ ቀዴሞ 

ሲሰራበት በነበረው ሕግ መሠረት ተፈጻሚ 

መሆኑ ይቀጥሊሌ፡፡ 

6655.. የየተተሻሻሩሩናና  ተተፈፈፃፃሚሚነነትት  የየማማይይኖኖራራቸቸውው  ሕሕጎጎችች    

1) የሚከተለት ሕጎች በዚህ አዋጅ ተሽረዋሌ፡- 

ሀ) የተሻሻሇው የዯቡብ ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና ሕዝቦች 

ክሌሌ የፍርዴ ቤቶች ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 

43/1994 ዓ.ም (እንዯገና እንዯተሻሻሇ) ፣ 

ሇ) በተሻሻሇው የዯቡብ ብሔሮች ብሔረሰቦች ሕዝቦች 

ክሌሌ ፍርዴ ቤቶች አዋጅ ቁጥር 85/1996 ዓ.ም 

(እንዯተሻሻሇ) ፣ 

ሐ) የተሻሻሇው የዯቡብ ብሔሮች ብሔረሰቦችና ሕዝቦች 

ክሌሌ የፍርዴ ቤቶች አዋጅ ቁጥር 130/2002 

(ማሻሻያ)  

መ) የተሻሻሇው የዯቡብ ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና 

ሕዝቦች ክሌሌ የፍርዴ ቤቶች ማቋቋሚያ አዋጅ 

ቁጥር 43/1994 እንዯገና ሇማሻሻሌ የወጣዉ 

አዋጅ ቁጥር 191/2013 በሙለ በዚህ አዋጅ 

ተሽሯሌ፤ 

64. Transitory Provisions 

1) All pending cases shall continue to be heard by 

the same court in accordance with the former law; 

2) The recruitment, employment, placement, 

promotion, transfer, training, salary and benefits 

of administrative staff in courts at all levels until 

the House of People's Representatives of the 

Region issues regulations on court administrative 

staff, as well as disciplinary and related matters, 

in accordance with the existing law that does not 

contradict the general purpose of this 

proclamation shall continue to apply. 

 

 

 

65. Repealed and unapplicable laws 

1) The following laws are repealed by this 

Proclamation:- 

a) Revised South Nations Nationalities and 

Peolpse’ Region State Courts Re-

establishment Proclamation No. 43/2002 

(as amended); 

b) Revised South Nations Nationalities and 

Peolpse’ Region State Courts 

Proclamation No. 85/2004 (as amended); 

c) The revised South Nations Nationalities 

and Peolpse’ Region State Courts 

Proclamation No. 130/2010 (Amended); 

d) Proclamation No. 191/2021, which was 

issued to revise the amended South 

Nations, Nationalities and Peoples Region 

Courts Establishment Proclamation No. 

43/1002, is repealed by this Proclamation; 

2) Any proclamation, regulation, directive, or 
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2) ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማንኛውም አዋጅ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የአሰራር ሌማዴ በዚህ 

አዋጅ በተሸፈኑ ጉዲዮች ሊይ ተፈጻሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

6666..   ዯዯንንብብ  እእናና  መመመመሪሪያያ  የየማማውውጣጣትት  ሥሥሌሌጣጣንን  

1) የክሌለ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይህን 

አዋጅ ሇማስፈጸም የሚረዲ ዯንብ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፤ 

2) ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ይህን አዋጅ ወይም አዋጁን 

ተከትል የሚወጣን ዯንብ ሇማስፈጸም 

የሚያስችሌ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

6677.. አአዋዋጁጁ  የየሚሚጸጸናናበበትት  ጊጊዜዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ ነጋሪት ጋዜጣ ከታወጀበት ቀን 

ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 ወወሌሌቂቂጤጤ    

የየካካቲቲትት  2200  ቀቀንን  22001166  ዓዓ..ምም  

እእንንዯዯሻሻውው  ጣጣሰሰውው  

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግሥሥትት  ፕፕሬሬዝዝዲዲንንትት    

 

 

 

practice inconsistent to this Proclamation 

shall not apply to cases covered by this 

Proclamation. 

66. Power to issue Regulations and Directives 

1) The Region House of People' Representatives  

may issue regulation to enforce this 

Proclamation; 

2) The Supreme Court may issue directives for the 

enforcement of this Proclamation or any 

regulation issued pursuant to the Proclamation. 

67. Effective Date 

This proclamation shall be effective upon the publication 

on Regional Negarit Gazetta. 

Done at Wolkitie 

              Feb. 28, 2024 

              Endashaw Tasew 

 President of Central Ethiopia Regional State 

 


